
XIII évtolvam Budapest. 11*16. junlus In. 12 szám.

ORSZÁGOS VENDÉGLŐS SZAKKOZLÖNY
A MAGYAR FOGADÓS-, VENDÉGLŐS- ÉS KÁVÉSIPAR. A UORGAZDASÁG ÉS AZ IDEGENFORGALOM ÉRDÉKÉIT KÉPVISELŐ SZAKLAP

E L Ő F IZ E T É S . Égy ív re  12, fe levre  6 K Sxerkesitő  és U ptnU jdoi 
F L Ó R  GV Ő ZO .

ste rk esiiA stfi és k iad ó h iv a ta l' 
B Ü D A PB isT . V III., G Y U L A I PA L -U  9Hivatalos szaklapja :

Az ..Országos Vendéglős Egyesületnek"-, a ..Székesfővárosi Ven
déglősök és Kocsmarosok Ipartarsulatanak" , a Ssahadkai-, Tolna- 
vármegyei-, K assai-, Ertst-betfalvai-, Brassómegyei-, Csepeli-, 
Sárvár rs vidéke-, Fécs-Haragyai-, Kispestszeutlbrinci-, Német- 
ojván -, Levavidcki-, Szatmármegyei-, Zoinburi-, Nem esócsa és 
vidéke-, Hunyadvármeyyei-, Csongrádvárrnegyei-, Sopronalaó- 
vidéki , Sárosinegyei-. Budátok es kornyéke-, Érsekújvár és  
vidéke-, C eglédi-, Marosvásárhely es Marostorda-megyei-, MetSiur-, 
T urkere és Dévaványai fogadós (szállodások) vendéglős, kocsm á
ról és kávés ipartáisulaiok illetve egyleteknek : az Aradi pincér 
öns. és elh egylet és több jótékony pincér-asztaltársaságnak és 

községi veiidéglfls-CMuortnak.

TARTALOM :
Étlapok változása.
T á r s u l a t i  E le t .

C sak  m agyaru l
A bécsi pincértanonc és továbbképző iskola évforduló ünnepélye. 
Kever- a jó  bor. (T áplánfai G.)
Az idei sörtermelés, a vendéglők sörszükséglete és a külső togyas/- 

tási piacok biztosítása 
K ü lö n fé l e  K ö a le m é n y e k  
A mi katonáink  
N y i l t t é r .
V  m it t i  h í r e i n k .
Sm erkesm tö i ü u e n e te k  -  H irdetések

O r s z á g o s  v e n d é g l ő s  e g y e s ü l e t .

ivatalos helyiség: Vili. kér., G y u la i P á l-n lc a  
9. sz.

Hivatalos órák minden h é t fő n , s z e r d á n  és n é n 
ié kién délután 3 —6 óláig.

'Ö lhivit Oá értesítés. Fölhivatnak azon vidéki vendéglősök és 
kocámárosok, akik az „O rszágos Vendéglős p gyesület‘‘-nek még 
nem tagjai, hogy lépjenek he és belépésüket jelentsék be. Beje 
lentésük után megküldjük az alapszabályokat- B e tr a tá n  d í j  2 
korona. Ern ta g d íj é korona Az „O . V. Egyesület" tagjainak 
ssakügyekben tájékozást és esetleg jogitanácsot díjtalan nyújt, ha 
a> irodához fordul. Ilyen esetekben a levéllel válaszbélyeg m ellék 
lendő A s  tln S k s e f .

SZÉKESFŐVÁROSI VENDÉGLŐSÖK ES KOCSMÁROSOK 
IPARTÁRSULATA

Hivatalos helyisege : V ili . G yu la i P á l-u tcu  9 . sz.

Hivatalos órák : minden h^tföo, szerdán és pén
teken délután 3 6 óráig.

jogitanácsot az ipartársulat minden tagja ingyen 
kaphat, ha az iránt az ipartársulat irodájához 
fordul.

Az ipartársulat mindennemű hivatalos közleménye
kizárólag a „ F o g a d ó  * u tjá n  közölhetik.

E löfiae tés .
.4 /. e lő /iz e  tő k  k é r e tn e k , h o g y  e se d é k e s  e lő 
fi z e té s ü k e t  a  le já r a tk o r  p o n to s a n  ú j í ts á k  m e g .  
F o g a d ó  k ia d ó h iv a ta la , H pest, G g a la i P á l-a . 9 •

V 1' <Étlapok változása.
A-íM gyaros fozotudas ervenyesitese.

A h ú s , z s ir  é s  m á s  e fa jta  é le lm ic ik k ek  
d rá g a s á g á n a k  m e g c s a p p a n á s á t  v á r tá k  a  f r is s  
g y ü m ö lc s ö t é s  u j fő z e lé k -fé lé k e t h o z ó  T a v a sz  
s  N y á rtó l,  a m i a z o n b a n  e d d ig  sem  k ö v e tk e 
z e tt b e . D e  n em  fo g  k ö v e tk e z n i e z u tá n  se , 
m in th o g y  a  z s i r -  é s  h u s n e m ü e k  d r á g a s á g a  
sem  e z e n  a z  o k o n , h a n e m  e g é s z  m á s  k ö rü l
m én y  o k á n , fő k é n t p e d ig  a z é r t  á llo tt  e lő , m e rt 
m e g fo g y a tk o z o tt  a  jó s z á g á llo m á n y . E z h o z ta  
m a g á v a l, h o g y  a  h ú s  é s  z s ir  m a  d r á g á b b  
m in t v a la h a  v o lt (n e m c sa k  n á lu n k  é s  s z ö v e t
s é g e s e in k n é l.  h a n e m  m in d e n  h á b o rú b a n  lévő  
n é p n é l)  é s  h o g y  e g y e s  h e ly e k e n  m ég  a lá b b  
k e lle tt s z á llíta n i a  h u s e v é s i ig é n y e k e t. N é m e t
o r s z á g b a n  tö b b  m in t e g y  h e te  h u s je g y re  s z o l
g á l já k  ki a  v e v ő k e t s  ily  m ó d o n  fe ln ő tte k , 
s z e m é ly e n k in t n a p o n ta  c sa k  3 6 0  g ra m  h ú s t 
k a p h a tn a k .

A h ú s fo g y a s z tá s  ez  u ja b h  k o r lá to z á s a  fo ly 
tá n  a  v e n d é g lő i é tla p o k  is  m e g v á lto z ta k  é s  
p e d ig  o ly k é p e n . h o g y  c sa k  k é t h ú s é te l  s z e 
r e p e lh e t  az  é tla p o n . A v e n d é g lő i k o n y h a m ű 
v é sz e t a z  e lm a ra d t  h ú s é te le k  h e ly é t m o s t : 
s z á rn y a s ,  h a l. v a d  é s  fő z e lé k -fé lé k k e l ig y e k 
sz ik  p ó to ln i H a s o n ló  re n d e t  te rv e z n e k  b e  
h o z n i a  b é c s i v e n d é g lő k b e  is. Itt a  v á ro s  
v e z e tő s é g e  a  v e n d é g lő s ö k  k é p v ise lő iv e l e g y ü tt  
tá rg y a l a z  é tla p o k  e g y s z e rű s íté s é n .  A cél itt 
is  a  h ú s fo g y a s z tá s  k o r lá to z á s a  s  a  z s ir  é s  
va j k ím é lé se . S z ó v a l, B é c s b e n  is  v á l to z á s  e lő tt 
á l la n a k  a z  é tla p o k . M in d  a  k é t h e ly e n  p e d ig  
a z o n  u ja b h  é s  n e h e z e b b  g o n d  g y ö tr i  a  s z a k 
e m b e re k e t,  h o g y  a  fő b b  h ú s o k n a k  e k k é n t v a ló  
m e g fo g y a tk o z á s a  fo ly tán , m in t tu d ja n a k  m é g is  
e lé g s é g e s  é s  jó  é te le k e t e lő á llí ta n i.

M in d e r re  n á lu n k  m é g  n e m  k e rü lt  s o r  é s  
o ly a n  fo rm á b a n , a m in t ez  a  fen ti h e ly e k en  
v a n , n e m  is  fo g  k e rü ln i.  E g y s z e rű  m a g y a rá 
z a ta  p e d ig  e n n e k  a z ,  h o g y  m i te rm e lő  o rs z á g  
v a g y u n k  é s  e b b e n  a  k e d v e s  k á n á n b a n . m ég  
g y e n g e  te rm é s ű  é v e k b e n  is  te re m  a n n y i, h o g y  
a  fö lö s le g b ő l m á so k n a k  is  tu d u n k  e la d n i. így  
a  m i v e n d é g lő in k b e n  is , m é g  a  ré g i re n d

u ra lk o d ik . L eszá m ítv a  a  k é t h ú s ta la n  n a p o t,  
n o  m e g  a  n a g y  d r á g a s á g o t  é s  e g y e s  h u s -  
fa jtá k  s  a  z s i r a d é k  b e s z e rz é s é n e k  n e h é z s é g e it .  
É p e n  a z é r t ,  h o g y  e  ré g i r e n d  a la p ja  v a la h o g y  
e rő s e b b e n  m e g  n e  re n d ü lh e s s e n  é s  a z  é le lm i
c ik k ek  b e s z e rz é s e  k ö rü l m é g  n a g y o b b  n e h é z 
s é g e k  n e  t á m a d ja n a k : a z  ille té k e s  k ö rö k n e k  
itt is  te rv b e  k e lle tt v e n n i a  h ú s fo g y a s z tá s  
k o r lá to z á s á t ,  a m in e k  a z tá n  e lm a ra d h a ta t la n  
k ö v e tk e z m é n y e  le sz  a  v e n d é g lő i  é t la p o k  e g y 
s z e rű s íté s e .  E g y sz ó v a l, m i is  e l le h e tü n k  k é 
s z ü lv e  e g y  k is  é t la p -v á l to z á s ra  é s  az  ily en  
v á lto z á s s a l já ró  u ja b h  n e h é z s é g e k re .  E z t a z o n 
b a n  a  m i v e n d é g lő s e in k  k e v é s b é  fo g já k  é re z n i 
a k k o r ,  h a  b e ta r tjá k  a  ré</i r e n d e t ,  v a g y is  h a  
é rv é n y re  fo g já k  e m e ln i a z t  a  m a g y a ro s  fő zési 
r e n d s z e r t ,  a m iv e l c sa k  ő k . a  m a g y a r  v e n d é g 
lő s ö k  — é s  m á s  o r s z á g  v e n d é g lő s e i  s e  —  
re n d e lk e z n e k . M er t c sa k  a  m a g y a r  f ő z ő tu d á s  
k é p e s  o ly e n  fő z e lé k -fé lé k e t é s  v a d . s z á rn y a s ,  
h a l é s  a p ró lé k b u s o k lw l o ly a n  íz le te s  é te le k e k e t 
e lő á llí ta n i,  a m e ly ek  a z  e g y e s  h u s fa jtá k  h iá n y a  
p ó tlá s á r a  te lje se n  a lk a lm a s a k  É s  h a  a  m i 
v e n d é g lő s e in k  é s  v e n d é g lö s n é in k  e z t a  fű ző i 
tu d á s t  k o m o ly a n  é rv é n y e s íte n i is  tö re k s z e 
n ek  : le h e t a k k o r  a  h ú s fo g y a s z tá s n a k  b á rm ily  
n a g y m é rv ű  k o r lá to z á s a ,  az  e b b ő l  e r e d ő  h iá n y t 
n á lu n k  sem  a  k ö z é le lm e z ő  v e n d é g lő s ö k , sem  
a  k ö z ö n s é g  n em  fo g já k  m e g é re z n i.

A F o g a d ó  h o s s z ú  é v ek  ó ta  fo g la lk o z ik  a  
m a g y a r  k o n y h a  é s  a  m a g y a r  k o n y h a  fő zési 
r e n d s z e ré n e k  k é rd é sé v e l. Az ily en  o k ta tó  é s  
ta n u lm á n y o z ó  c ik k e k n e k  e g é s z  s o r á t  h o z tu k  
é s  k im u ta ttu k , h o g y  a  le g jo b b a t ,  iz le te s e b b e t . 
é s  v á l to z a to s a b b a t : le v e se s  é te le k , fő z e lé k 
fé lék  é s  té s z ta - fé lé k b e n  c sa k is  a  m a g y a r  
k o n y h a  k é p e s  a d n i.  T e h á t ,  h a  a  m i k o n y h a 
m ű v é sz e tü n k  té n y le g  e n n e k  a  re n d s z e rn e k  a z  
a la p já r a  h e ly e z k e d ik  é s  e b b e n  ig y e k sz ik  fe j
lő d n i : a k k o r  —  é s  c sa k is  akk . ír e lé rh e tő  
a z , h o g y  jo b b a n  é ln i é s  tá p lá lk o z n i  s e h o l  a  
v ilá g o n  n em  lesz  le h e tsé g e s ,  m in t n á lu n k  
M a g y a ro rs z á g o n .

V a lam ik o r  a  f r a n c ia  k o n y h a  v o lt a z .  a m e ly  
e z e n  a  té re n  h ó d íto t t  ( é s  az  e g é s z  m ü v e it  
v i lá g o t m e g h ó d íto t ta )  s  a m e ly  n e m  k is  r é s z -

„ F O G A P Ó  N Y O M D A  É S  L A P K I A D Ó V Á L L A L A T 11

B U D A P E S T . V I I I  K E R Ü L E T  

J O Z S E F - U T C A  5 6 .  S Z Á M -

Távbeszélő:
(Telefon) J Ó Z S E F  3 9 - 7 0 -

Vendéglői is ávéházi nyomtatványok nagy raktára.
A legszebb és izlésesb kivitelben készülnek : folyóiratok, 
árjegyzékek, társulati és egylet' évi jelentések, közgyű
lési meghívók és az összes fo g a d ó i, ven d ég lő i én  
k á v éh á z i nyomtatványok u. m . étlapok, borjegyzé
kek, konyha-, söntés és kávéházi ivek, asztalkártyák, 
bérletfüzetek, szobajelentések stb. □  □ □

J
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b e n  s e g í te t te  e lő m o z d íta n i  a z t  a  n a g y  ide
genforgalmat, a m e ly n e k  *7ra n c ia o rs z á g  a  
m o s ta n i h á b o rú  e lő tti fé n y é t é s  n a g y  g a z d a g 
s á g a :  k ö s z ö n h e tte . A m o s ta n in á l  s o h a  n em  
v o lt  —  é s  n e m  le sz  —  jo b b  a lk a lo m  a r ra ,  
h o g y  a z t  a  v e z e tő  s z e re p e t  e z e n  a  té re n  m i 
ra g a d ju k  m a g u n k h o z .  A m a g y a r  v e n d é g lő 
s ö k n e k . k itű n ő  k o n y h a -  e s  fő z é s i r e n d s z e rü k 
né l fo g v a  m in d e n  m ó d ju k  m e g  v a n  e h h e z . 
C s a k  é rv é n y re  e m e ln i il le tv e  m e g is m e rn i  é s  
a  g y a k o r la tb a n  te lje s e n  k ife je z é s re  ju tta tn i 
ke li e z t  a  r e n d s z e r t  E r re  v is z o n t  e g é s z  jó  
a lk a lo m n a k  k ín á lk o z ik  a  h ú s fo g y a s z tá s  k o r lá 
to z á s a ,  am i e g y s z e rs m in d  k é n y s z e r ítő  o k o k  
is , h o g y  a  h iá n y t  p ó t ló  fő z e lé k -  é s  m á s  é te l
fé lé k  m in é l jo b b a n  é s  iz le te s e b b e n  le g y e n e k  
e lő á llí tv a . A m a g y a r  v e n d é g lő k  e z e k re  je g y é 
n e k  f ig y e le m m e l é s  e z e k re  h e ly e z z e n e k  sú ly t 
a z  é t la p o k  v á lto z á s á n á l.

C s a k  m a g y a r u l .
Fogadót, vendéglőt vagy kávéházat ha létesítünk 

(nyitunk), csak magyaros hangzású címmel lássuk 
el vagy a saját nevünk „címen1* vezessük. Fogadói , 
(szállodai) üzletnél ne a „szálloda1* szót. hanem a 
„ fo g a d ó "  szót alkalmazzuk, mert a „szálloda * nem 
magyaros, (az „Einkehrwirtshaus*'-ból származik.) —
„B e sz á lló -v e n d é g lő “ helyett a magyar nótában is 
megörökített szép „ V e n d é g fo g a d ó ' szót használjuk.

P .lla p irá sn á l étlapirók es éthordók ne használ
janak idegen, pl. francia és angol ételneveket 
Csak magyarul írjanak- A magvar becsület és 
Önérzet teszi a mai időkben minden magyarnak 
kötelességévé, hogy: csak magyarul gondolkozzon 
és cselekedjen

A  m a g y a r  n y e lv  tis z ta sá g a  szempontjából csak c 
írandó. C z (ceze) betűt se névben, se más szóban 
ne írjon senki.

Magyai ságunk védelméhez hozzátartozik, hogy 
vendéglőink és kávéházainkban csak magyar ter
méket, (pl. magyar pezsgőt, ásványvizet, sajtot és 
egyéb cikket) tartsunk. És mindenképen arra töre
kedjünk, hogy magyarságunkat erősítsük és önma
gunkat — s ne az idegeneket — gazdagítsuk.

TÁRSULATI ÉLET 

H á b o rú s  k ö z g y ű lé se k .

A  v e n d é g l ő s  i p a r t á r s u l a t o k  é v i  k ö z g y ű 
l é s e i k é i  a z  i d é n  j ó r é s z i n t  n e m  l a r t o t l á k  
m e g ,  é s  p e d i g  a z o n  e g y s z e r ű  o k b ó l ,  m e r t  

, v e z e t ő  v á l a s z t m á n y a ,  v a l a m i n t  r e n d e s  
t a g j a i k  k ö z ü l  t ö b b e n  k a t o n á s k o d n a k  é s  
h a r c o l n a k .  U g y a n e z e n  o k b ó l  m o n d o t t  le  
a z  é v i  k ö z g y ű l é s  m e g t a r t á s á r ó l  a  S z é k e s f .  
v e n d é g l ő s ö k  é s  k o c s m á r o s o k  i p a r t á r s u 
l a t a  is. A v e z e t ő s é g  e z t  e g y  u t ó b b i  v á 
l a s z t m á n y i  ü l é s e n  h a t á r o z t a  é s  e n n e k  
a l a p j á n  a  t á r s u l a t  t a g j a i n a k  k ö r l e v é l b e n  
s z á m o l t  b e .  m e g k ü l d t e  e g y b e n  a z  é v i  
m é r l e g e t  is . A t a g o k n a k  m e g k ü l d ö t t  k ö r 
l e v é l  ig y  s z ó l :

.1 társulat tisztelt tagjaihoz!
V a n  s z e r e n c s é n k  a  t. t a g t á r s a k a t  é r t e 

s í t e n i ,  h o g y  a z o n  t é n y k ö r ü l m é n y r e  v a l ó  
t e k i n t e t t e l ,  h o g y  ig e n  s o k  l a g l á r s  m in t  
n é p l ö l k e l ő  k a t o n a i  s z o l g á l a t t é t e l r e  h i v a t 
v á n  b e .  s z á m o s á n  p e d ig  ü z l e t ü k e t  b e z á r 
t á k  é s  m e g s z ű n t e k  t a g o k  l e n n i ,  e l h a t á 
r o z t u k .  h o g y  e z  é v b e n  n e m  h í v u n k  e g v b e  
k ö z g y ű l é s t ,  m e r t  e g y r é s z t  n e m  l á t j u k  mz 
t o s i t v a  a  k ö z g y ű lé s  h a t á r o z a t k é p e s s é g é t  
é s  m á s r é s z t  a  t á r s u l a t n á l  v i s e l t  t i s z t s é 
g ü k t ő l  n e m  l e h e t  m e g f o s z t a n i  a z o k a t  a  
k a r t á r s a k a t ,  k ik  k a t o n a i  s z o l g á l a t b a n  a  
f ő v á r o s t ó l  t á v o l  v a n n a k .

M o n d a n u n k  s e m  k e l l ,  h o g y  a  h á b o r ú s  
á l l a p o t  i p a r t á r s u l a t u n k  t a g d í j b e v é t e l e i r e  
is  n a g y o n  s u j t ó l a g  h a t o t t ,  n o h a  a  t á r s u 
l a t  k i a d á s a i  n e m  c s ö k k e n t e k ,  a z o k  f e d e 
z é s é r e  g o n d o s k o d n u n k  k e l l .  E z  o k n á l

l ó g v a  a r r a  k é r j ü k  t. l a g t á r s a i n k a t ,  h o g y  
a  t a g d í j a k a t  p o n t o s a n  Ű z e s s é k  é s  n e  m a 
r a d j a n a k  h á t r a l é k b a n  a  t a g d i j a k k a l .

A  h a d í k ö l c s ö n b ő l  a z  e l s ő  j e g y z é s  a l 
k a l m á v a l  1 0 .0 0 0  k o r o n a  é r t é k ű  k ö t v é n y t  
v e t t ü n k ,  a z t  k i  is  f i z e t t ü k .  A  m á s o d i k  
j e g y z é s b ő l  l o m h a r d k ü l c s ö n  u t j á n  ú j a b b  
10  0 0 0  k o r o n á t  j e g y e z tü n k ,  m e l y n e k  é r t é 
k é t  a  k ö t v é n y e k  k a m a t j á v a l  t ö r l e s z t j ü k .  
A  v a g y o n  a l a k u l á s á t  é s  á l l a d é k á t  a  v a 
g y o n m é r l e g b e n  m u t a t j u k  k i .  A  t á r s u l a t  
t i s z t a  v a g y o n a  a z  1 0 1 5 . é v  v é g é v e l :  
14  8 4 7  k o r o n a  8 0  l i l l é r .

A  t á r s u l a t  ü g y e i t  a z  1 0 )5 . é v b e n  t a r t o t t  
k ö z g y ű l é s e n  v á l a s z t o t t  t i s z t i k a r  v e z e t i  
t o v á b b  a  k ö z g y ű lé s ig .  A  m ú l t  é v  a lig . 
h ó  1 0 -é n  e l h a l á l o z o t t  t á r s u l a t i  p é n z t á r o s ,  
F e h é r  S á n d o r ,  l e l e j t h e t l e n  k a r t á j u n k  h e 
ly é b e  B i s c h o f  P á l  k a r t á r s u n k a t ,  a  t á r s u 
l a t  v á l a s z t m á n y i  t a g j á t ,  h í z tu k  m e g  a  
p é n z t á r i  t i s z t s é g g e l  a  l e g k ö z e l e b b i  k ö z 
g y ű lé s i g .

.4 z  ipartársulat választmánya 
Hajós Károly s .  k . ’ 

elnök."
A z  é v i  k i m u t a t á s b ó l  k ö z ö l j ü k  a  k ö v e t 

k e z ő  t é t e l e k e t :  Bevétel 1 0 1 5 -b e n  5 0 8 2  K 
2 5  I.. Kiadás: 5 0 4 2  K  0 8  f ,  v a g y o n á l l a p o t :  
1 1 .8 1 7  K 8 9  f. —  A  h a d b a v o n u i t a k  é s  a  
h a i c í é r e n  e l e s e t t  h ő s ö k  c s a l á d j a i  j a v á r a  
g y ű j t é s  e r e d m é n y e  liO l K 6 4  f.. e z t  a z  
ö s s z e g e i  a  t á r s u l a t  a  S z é k e s l ő v á r o s  k ö z 
p o n t i  p é n z t á r á b a  f i z e t t e  b e  a  j e lz e t t  c é l r a  
l i a d i k ö l c s ö n  k ö t v é n y b ő l  k é t  j e g y z é s b ő l
2 0 .0 0 0  K é r t é k ű t  j e g y z e t t ,  m i r e  a z o n b a n  
0 1 0 0  k o r .  m é g  t a r t o z i k .  E z t  a  t a r t o z á s t  a  
k ö t v é n y s z á m l á j á v a l  t ö r l e s z t i k .

Kevés a jó bor.
Alma- és gyüm ölcsbor a vendéglőkben.

I l y e n  c ím ű  k ö z l e m é n y e  a  F o g a d ó  m á ju s  
s z a m á n a k  a  b o r o k  h i á n y a  é s  d r á g a s á g a  
k é r d é s é v e l  f o g l a lk o z o t t .  L a p u n k n a k  e g y  
r é g i .  ö r e g  b a r á t j a ,  e r r e  a  k ö z l e m é n y ü n k r e  
a  k ö v e t k e z ő  s o r o k a t  k ü l d t e  b e .

F o g a d ó  la p u n k n a k  ta lá n  k is sé  k o ra i sz  
a g g o d a lm a  a z  id e i b o r te rm é s t  i lle tő le g , a m i
n e k  e l le n k e z ő jé t a  s z ő lő k  m o s ta n i s z é p  á llá sa  
is  m u ta t ja .  H a  Is ten  is  ú g y  a k a r ja  —  é s  h a  
a  jó  id ő  to v á b b ra  is  ily e n  k e d v e z ő  m a ra d  — 
le sz  a z  id é n  b o r ,  b ú z a  o ly a n  b ő s é g e s  te r 
m é ss e l,  a m ily e n  m á r  ré g e n  n em  v o lt.  H a  jó l 
e m lé k sz e m . 1 0 0 8 -b a n  v o lt  o ly a n  s z ü re t ,  h o g y  
a  s z ő lő s g a z d á k  h o rd ó i  é s  e g y e l i  b o re d é n y e i  
k e v é s n e k  b iz o n y u lta k  s  e n n e k  fo ly tán  az  
i ly e sm iv e l r e n d e lk e z ő  v e n d é g lő s ö k  é s  k o c s -  
m á ro s o k , 12 14 , s ő t 8 — 10  f il lé ré r t  is  s z e 
re z h e t te k  b e  n a g y m e n n y is é g ű  b o ro k a t .  (É n  
p l a k k o r  v a la m i 1 30  h l. jo b b  fa jta  b o rh o z ,  
itt -k in t  2 2  k o r .-v a l  ju ta t to m ) .  H á t. ily en  te r 
m é s re  v a n  m o s t k i l á t á s u n k : h a  a z  id ő  jó  
m a ra d  —  é s  k ü lö n ö s e n  h a  s z é p  é s  n a p o s  
ő s z ü n k  le sz  — b o ru n k  n e m c sa k  s o k , d e  j ó -  
m in ö s é g ü  is  lesz .

N e k e m  is  v a n  p á r  h o ld  s z ő lő m  s  a  t e r 
m é s , itt is  a  legszebb reményekre jogosít. 
(H o g y  m á r  e g y s z e r  é n  is  é lje k  a z  ú js á g o k  
s z a v a iv a l) .  S  ily e n e k  a  tö b b i  itte n i s z ő lő k  is 
é s  s z ő lő s g a z d a  tá rs a im , m in d  a  le g v é rm e se b -  > 
re m é n y e k e t tá p lá l já k  a  jó te rm é s t  ille tő le g . 
M o s t a  n a p o k b a n ,  e g y  k is  b o r -b e s z e r z é s ,  
ü g y b e n , b e já r ta m  T o ln á t .  B a ra n y á t  (S z e k s z á rd  
é s  V illá n y  tá já t) ,  v a la m in t a  b a la to n i  p in c é 
k e t. s ő t  a  m ó r i h e g y e k  a la t t  is  v o lta m . A 
s z ő lő k  e z e k e n  a  h e ly e k e n  is  a  le g s z e b b  v i-  
r u lá s b a n  v a n n a k . M in d e n ü t t  s o k  é s  b ő te rm é s  
íg é rk e z ik .

H a  p e d ig  h o lm i e le m i c s a p á s o k  s  a  
s z ő lő k n e k  a z o k  a  b iz o n y o s  ro v a r - e l le n s é g e i  
(a m ib ő l h á i Is te n , e d d ig  n em  s o k  v a n )  n em  
te s z ik  tö n k re  jó  re m é n y s é g e in k e t  é s  té n y le g  
lesz  e le g e n d ő  m e n n y is é g ű  é s  jó  m in ő s é g ű  
b o ru n k , —  k é rd é s ,  h o g y  s z ü k s é g e s  le sz -e  
a k k o r  is  a z  a lm a  é s  e g y é b  g y ü m ö lc s -b o ro k 
n a k  a  b e v e z e té s e  ?  A z é n  v é le m é n y e m  p e rs z e  
a z , a m i a  F o g a d ó -é .  V a g y is  a já n la to s n a k  ta r 
to m  e n n e k  a  fo g y a s z tá s i  c ik k n e k  a  b e v e z e té 
sé t. A h á b o rú  u tá n  m á s  fö lfo g á s o k  é s  m á s  
v is z o n y o k  fo g n a k  k ia la k u ln i s  a  m o s ta n i n a g y  
„ v i lá g é g é s "  k ö v e tk e z té b e n , e g y  n a g y  ré s z  lesz  
u ta lv a  a z  ily en  o lc s ó b b  é lv e ze ti c ik k re . T e h á t ,  
m in t „ n é p i ta l“ - n a k  —  s  m in t a fé le  „ á r s z a 
b á ly o z ó "  c ik k n e k  is  —  n a g y  jö v ő je  v a n  az  
a lm a -  é s  g y ü m ö lc s b o rn a k .  Az én  n é ze te m  
a z o n b a n  a z .  h o g y  a  k e z d e m é n y e z ő  lé p é se k e t 
a z  i l le té k e s  k o rm á n y n a k  k e lle n e  m e g te n n i. 
H ív ju k  fö l a  fö ld m iv e lé s ü g y i m in is z té r iu m  fi
g y e lm é t, h o g y  e b b ő l  a  te rm é s b ő l  —  ö  v e z e s se  
b e  é s  re n d e z z e  a z  e ls ő  s z ü re te t .

Táplánfai B.

Az idei sörtermelés, a vendéglősök sör 
szükséglete és külső fogyasztási piacok 

biztosítása.
M a h o l n a p  b e n n e  v a g y u n k  a  s ö r t e r m e 

lé s  n y a r á b a n ,  v a g y i s  a b b a n  a z  i d ő b e n ,  
a m i k o r  a  s ö r f ő z d é k n e k  l e g f o n t o s a b b  c ik  
k ü k :  á r p a s z ü k s é g l e t ü k  m e g s z e r z é s é r ő l  k e l l  
g o n d o s k o d n i .  F o g l a l k o z n a k  is  m á r  e z z e l  
a  k é r d é s s e l  s  i t t - o l l  s a j t ó i  m e g e m l é k e z é s  
i s  v o l t  r ó l a .  I d e  s z e r ű  t e h á t ,  n e k ü n k  is  
s z ó l n i  e r r ő l  a  t á r g y r ó l .

A haza i s ö r fő z d é k n e k  s z ó ltak  e g y e s  tu 
d ó s í tá s o k  — az  e lő z ő  te rm e lé s i  é v a d b a n  
8 0 0 .0 0 0  é s  a m a lá tag y á ra k n a k  2 4 0 .0 0 0  m m . 
á rp a  m e g sz e rz é sé t e n g e d te  m eg  a k o rm á n y , 
o ly  k ik ö té s se l,  h o g y  e ze n  m e n n y is é g n e k  csak  
fe lé t s z a b a d  k ite rm e ln i. Ez évi f e b ru á rb a n  
p e d ig  e lre n d e l te  a k o rm á n y  a m e g sz e rz e tt  
á rp a  5 0  sz á z a lé k á n a k  le fo g la lá sá t ( re k v irá lá sá ti 
d e  m e g e n g e d te , h o g y  a k o rá b b i s z e rz ő d é s b e n  
k ik ö tö tt  sö rsz á lli tá s t  5 0  szá z a lék k a l c a ö k k e n t-  
he tik . Az uj te rm é sse l k a p c s o la tb a n  m á r m o s t 
fo g la lk o z n a k  a s ö rg y á ra k  azza l a k é rd é ss e l,  
h o g y  m e n n y i á rp á t v á sá ro lh a tn a k  s ö r -  és 
m a lá ta g y a rtá s  c é l j a b ó . U g y a n c sa k  ily en  c é l
b ó l az o s z trá k  s ö rg y á ra k  is é rd e k lő d te k  só t, 
m á r ta p o g a tó z ta k  is B u d a p e s te n .  U tó b b ia k n a k  
m ás  c é lju k  is van  s e n n e k  é rd e k é b e n  m ár 
m o z g a lm a t is in d ito ttak . A zt ó h a jtjá k  e lé rn i, 
h o g y  am a sö rfő z d é k n e k , a m e ly ek  a h á b o rú  
e lő l i  fo g la lk o z ta k  a s ö r  k iv ite lév e l, e n g e d te s 
sék  m e g , h o g y  a s e m le g e s  é s  v e lü n k  s z ö v e t
sé g e s  á lla m o k b a  a te rm e lé sn e k  m eg fe le lő  
a rá n y b a n , m e g in t s zá llíth a s sa n a k  ki s ö r t .

M in d e z  m a  m é g  c s a k  t e r v e l g e t é s ,  e l ő 
k é s z í t é s  é s  c s a k  k é s ő b b ,  t a l á n  ö t - h a t  b é l  
m ú lv a  t u d h a t ó  m e g .  h o g y  k i n e k  m e n n y i  
v á l ik  b e  a  s z á m í t á s á b ó l .  A  h a z a i  s ö r g y á 
r a k  m i n d e n e s e t r e  h e l y e s e n  t e n n é k ,  h a  
s ö r t e r m e l é s ü k  b i z t o s í t á s á v a l  k a p c s o l a t b a n ,  
m á r  m o s t  k é s z ü l n é n e k  é s  t ö r e k e d n é n e k  
a r r a  is ,  h o g y  a z  a u s z t r i a i  s ö r g y á r a k  á l l a l  
ú jb ó l  s z á m í t á s b a  v e i t  s ö r k i v i t e l  k é r d é s é 
b e n .  l e g a l á b b  is  a r á n y o s  s i k e r t  é r j e n e k  
e l.  E b b ő l  a  s z e m p o n t b ó l  k ü l ö n ö s e n  a j á n 
l a to s  a  b a l k á n i  p i a c  m e g s z e r z é s e  é s  B o l 
g á r j á b a n  o l y a n  t é r t  b i z t o s í t a n i ,  h o g y  o l t  
e l ő n y b e n  m in d ig  a  m a g y a r  s ö r  é s  a  m a -  
g v o r  s ö r f ő z d é k  á l l j a n a k .  M a  u g y a n  m é g  
g y e n g e  a  t a l a j  é s  a  v i s z o n y o k  a n n y i r a  
r e n d e z e t l e n e k ,  h o g y  s z i n t e  s z á m í t á s i  a l a 
p u l  s e  l e h e l n e  ig e n  v e n n i  a z  o t t a n i  f o 
g y a s z t á s i  t e r e t .  I l y e n n e k  a z o n b a n  c s a k  a
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j e l e n  h e l y z e t b e n  l á t s z ik  a  k é r d é s ,  m ig  a  
k ö z e l  j ö v ő b e n ,  a  h á b o r ú  u t á n  e g é s z  m á s  
k i a l a k u l á s á t  s  é p p  e l l e n k e z ő  k é p é t  fo g ju k  
l á tn i  e n n e k  a z  u j  g a z d a s á g i  t e r ü l e t n e k .

A m i k o r  a z  i t t e n i e k e t  l ö i i d e z z ü k  s a  J 
j ö v ő  i p a r g a z d a s á g á n a k  e m e  l o n t o s  a l a p 
v e t ő  m u n k á j á r a  a z  é r d e k e l t e k  ü g y e im é t  
f ö l h í v j u k ;  e g y ú t t a l  ü g y e i m é b e  a j á n l j u k  a 
h a z a i  s ö r f ő z d é k n e k  a z t  is . h o g y  a  m o s t a n i  
s ö r t e r m e l é s ü k  b i z t o s í t á s á n á l  n e  l e l e d k e z -  
z e n e k  m e g  a  h o n i  f o g y a s z t á s  p i a c á r ó l  
s e m .  S ő t ,  e r r e  n é z v e  l e g e l s ő s o r b a n  é s  o l v -  
k é p e n  l e g y e n e k  f ig y e l e m m e l ,  h o g y  m in 
d e n  s z á m o t t e v ő  v e n d é g l ő s n e k  a  ö r s z ü k  
s é g l e t e  a  l e h e t ő s é g h e z  m é r t e n ,  j ó l  é s  k e l lő  
m e n n y i s é g b e n  b i z to s i l a s s é k .

A s ö r s z ü k s é g l e t i  k é r d é s n e k  i l v e t é n k é p e n  
v a l ó  m e g o l d á s a  e g y  m á s i k  o k b ó l  is  s z ü k 
s é g e s n e k  m u t a t k o z i k .  U g y a n is ,  a m ig  a 
s z o m s z é d o s  á l l a m  s ö r g y á r a i ,  k iv i t e l ü k  s z á 
m á r a  u j p i a c o k a t  i g y e k e z n e k  k e r e s n i ;  
e g y i d e j ű l e g  a r r a  is  n a g y  g o n d d a l  v a n n a k ,  
h o g y  f o g y a s z t á s i  t e r ü k ,  nálunk is  b i z t o 
s í tv a  le g y e n ,  l l o g v  p e d ig  e z  n e m c s a k  b i z 
t o s í t v a  v a n ,  h a n e m  m i n d e g y r e  b ő v ü l  is ; 
e z t  m i n d e n n é l  j o b b a n  e g y  m i n d e n k i  á l t a l  
ö s m e r t  t é n y k ö r ü l m é n y :  a  p i l s e n i  s ö r n e k  
m i n d  n a g y o b b  m e n n y i s é g b e n  v a ló  m e n y -  
n v i s é g b e n  v a l ó  f o g y a s z t á s a  i g a z o l ja .  A 
h a z a i ,  d e  k i v á l t k é p e n  a  f ő v á r o s i  s ö r g y á 
r a k n a k  o k o s  é s  a z  e d d i g i n é l  ü g y e s e b b  
i p a r g a z d a s á g i  p o l i t i k á t  k e l l  f o ly t a t n i o k  
a r r a  n é z v e ,  h o g y  a  s ö r s z ü k s é g l e t i  d o l g o k  I 
e z e n  a  t é r e n  é s  e g y e b ü t t  is  m á s -1 

k é n t  a l a k u l j a n a k  é s  m á s  i r á n y b a n  f e j l ő d 
j e n e k .

Évfordulói ünnepély a bécsi szakipar
társulatok tanonc- és továbbképző-j 

iskolájában.
Becs, 1916. junius 5.

A z id e i  i s k o l a é v  b e f e j e z é s e  a l k a l m á v a l  
a  b é c s i  l o g a d ó s o k .  v e n d é g l ő s ö k  é s  a  k á 
v é s o k  i p a r t á r s u l a t a i n a k  t a n o n c - t o v á b b -  
k é p z ő - i s k o l á j a  f e n n á l l á s á n a k  n e g y e d s z á  
z a d o s  é v f o r d u l ó j á t  ü n n e p e l t é k  e  h ó n a p  
5 - é n .  A z  i p a r t á r s u l a t  p a l o t á j á b a n  l e v ő  [ 
g y ö n y ö r ű  d í s z t e r e m b e n  r e n d e z e t t  e m l é k 
ü n n e p é l y e n  m e g j e l e n t e k  a  k o r m á n y  r é 
s z é r ő l  : Hohenlohe h e r c e g  b e lü g y m in i s z t e r ,  
d r .  ’lrnka  k ö z m u n k a ü g y i  m i n i s z t e r ,  Mal
ter é s  b á r ó  Klimburg m i n i s z t e r i  o s z t á l y 
f ő n ö k ö k ,  m ig  a  v á r o s  r é s z é r ő l  k é t  
a l p o l g á r m e s t e r  é s  a  k ü l ö n b ö z ő  h a t ó s á g o k  
k ü l d ö t t e i  v e t t e k  r é s z t .  A v e n d é g e k e t  
l'en: O t m á r  v e n d é g l ő s i p a r l á r s u l a t i  e ln ö k  
ü d v ö z ö l t e .  B e s z é d é b e n  k i e m e l t e  a z  ü n n e p  
n a g y  j e l e n t ő s é g é t  é s  i d é z t e  a z  u r a l k o d ó  
n a l .  é v e k k e l  e z e l ő t t  e g y  s z a k á c s k i á i l i t á -  
s o n  t e t t  e z t  a  k i j e l e n t é s é t  : „A  v e n d é g l ő s -  
i p a r  f e j l ő d é s i  i g y e k e z e t e  d i c s é r e n d ő . **
P é n z  u t á n  H e s s  A d o lf  i s k o l a ig a z g a tó  é s  
k o r m á n y t a n á c s o s  t a r t o t t a  a z  ü n n e p i  
b e s z é d e t ,  a m e l y b e n  e n n e k  a  k u l t ú r 
i n t é z m é n y n e k  a  t ö r t é n e t é t  ig e n  é r d e 
k e s e n  ö s m e r t e t t e .  A s z é p  b e s z é d r e  Trnka 
k ö z m u n k a ü g y i  m i n i s z t e r  v á l a s z o l t  l io s z -  
s z a b b  b e s z é d b e n ,  k i e m e l v e  a  v e n d é g l ő s 
i p a r  n a g y  f e j l ő d é s é t  é s  b e f o l y á s á t  a z  i d e 
g e n f o r g a l o m r a ;  e g y ú t t a l  Í g é r te ,  h o g y  ő  é s  
a  v e z e t é s e  a l a t t  á l l ó  m in i s z t é r iu m  m i n 
d e n k o r  l e lk e s  t á m o g a t ó j a  l e s z  a  f o g a d ó s - ,  
v e n d é g l ő s -  é s  k á v é s s z a k i p a r n a k .

E z u t á n  Slaudigl J ó z s e f  a  t a n e r ő k  n e 
v é b e n  á t a d t a  P é n z  e l n ö k n e k  a  m ű v é s z i e s  
k iv i t e lű  e m l é k o k m á n y t .  P é n z  m e g k ö s z ö n t e  
m a jd  a  k é t  m i n i s z t e r r e l  e g y ü t t ,  a z  ö s s z e s

v e n d é g e k  m e g t e k i n t e t t é k  a  t a n t e r m e k e t  
é s  e g y é b  b e r e n d e z é s e k e t .  A  n e g y e d i k  
e m e l e t e n ,  a h o l  i n t e m á l u s s a l  e g y b e k ö t ö t t  
f ő z ő -  é s  g a z d a s s z o n y i  t a n f o l y a m  v a n ,  a  
l o l y o s ó n  h á r o m ,  a  f a lb a  i l l e s z t e t t  m á r 
v á n y  e m l é k t á b l a  l e l e p l e z é s e  k ö v e t k e z e t t  
A k ö z é p s ő  t á o l á n  l l e s s  i g a z g a t ó  r e l ie f  
k e p e  l á t h a t ó  é s  é r d e m e i  v a n n a k  lö l s o -  
r o t v a  : a  m á s i k  k e t tő n  p e d ig  a z  i s k o la  
v á l a s z t m á n y i  t a g j a i n a k  é s  a z  i p a r t á r s u l a l i  
e l ö l j á r ó k  n e v e i  v a n n a k  m e g ö r ö k í t v e .  A  
v e n d é g e k  i n n e n  a z  i s k o la  p i n c é j é b e  m e n 
te k .  a m e l y  t a n u l á s i  é s  t o v á b b k é p z é s i  c é l 
b ó l  é r d e k e s e n  é«  m i n t a s z e r ű e n  v a n  b e 
r e n d e z v e .

D é l u t á n  a  K o n z e r t h a u s  k ö z é p s ő  t e r m é 
b e n  f o l y t a t ó d o t t  a z  ü n n e p é l y .  E k k o r  v o l t  
a  s z a k i s k o l a  3 - a d  é v e s  n ö v e n d é k e i n e k  
e l s ő  n y i l v á n o s  g y a k o r l a t i  v i z s g á j a ,  a m e 
ly e t  u g y a n c s a k  P é n z  e l n ö k  n y i t o t t  m e g  
s z é p  b e s z é d d e l .  E z  a l k a l o m m a l  a z  i s k o l a 
s z é k i ,  i p a r t á r s u l a t i ,  m i n i s z t e r i  é s  h a tó s á g i  
k i k ü l d ö t t e k e n  v a l a m i n t  a  t a n o n c o k o n  é s  
t a n e r ő k ö n  k ív ü l  5 2 3  m e g h í v o t t  v o l t  j e l e n .  
A t e r e m  k ö z e p é n  k é t  h o s s z ú  t á b l a  v o l t  
f ö lá l l í t v a ,  e g v e n k i n t  2 4  s z e m é l y r e  t e r í t v e .  
A t e r í t é s t  é s  a z  a s z t a l o k n a k  v i r á g g a l  v a ló  
l e l d i s z i l é s é t  3 8  n ö v e n d é k  v é g e z te .  E n n e k  
m e g t ö r t é n t e  u t á n  k ö v e t k e z e t t  a  vendégek 
f o g a d t a t á s a  é s  e lh e ly e z é s e .  E g y  m e l l é k -  
a j t ó n  á t  4 8  f i a t a l a b b  n ö v e n d é k  v o n u l t  
b e ,  e l t o g l a l t á k  a  h e l y e k e t ,  s  e z e k n e k  ta -  
n o n c t á r s a i k  12  f o g á s o s  e b é d e t  s z o l g á l t a k  
fö l. t e r m é s z e t e s e n  c  - a  k  ü r e s  t á l a k k a l .  J ó l 
e s ő  v o l t  n é z n i ,  h o g y  m ily  m e s é s  é s  z a j 
t a l a n  p o n t o s s á g g a l  t ö r t é n t  a  k i s z o l g á l á s .  
A n ö v e n d é k e k  k ö n n y e d  é s  h a t á r o z o t t  
m o z d u l a t á n  m e g lá t s z o t t  a  g y a k o r l a t i  i s 
k o l á z o t t s á g .  E z  a  t e l j e s í t m é n y  e g y ú t t a l  a  
l e g é k e s e b b  b i z o n y í t v á n y  a  t a n e r ő k  f á r a d 
h a t a t l a n  b u z g a l m á n a k .

B á r ó  K l im b u r g .  a  k ö z m u n k a ü g y i  m i 
n i s z t é r iu m  k i k ü l d ö t t e  t e l j e s  m e g e l é g e d é 
s é t  f e je z te  k i a  s i k e r ü l t  g y a k o r l a t i  v iz s g a  
f e le t t .  B a in  a l p o l g á r m e s t e r  p e d ig  s z é p  
b e s z é d  k e r e t é b e n  ü d v ö z ö l t e  a  f i u k a t ,  a k ik  
a  l e g s z e b b  r e m é n y n y e l  l e h e t n e k  e l t e lv e  
j ö v ő j ü k  i r á n t .  P é n z  z á r ó s z a v a i  f e je z té k  
h ?  a z  ü n n e p é l y t  E s t e  a z  ü n n e p i  v e n d é 
g e k  a  f e h é r  a s z t a l n á l  e g y ü t t  m a r a d t a k  
e g é s z  é j f é l ig ,  a m i k o r  p e r s z e  t ö l k ö s z ö n -  
t ő k b e u  s e m  v o l t  h i á n y .  P. Gy.

KÜLÖNFÉLE KÖZLEMÉNYEK

Előfizetőinkhez. Ism é t fö lk é r jü k  a z o n  e lő 
f iz e tő in k e t. a k ik  e d d ig  e lm u la sz to ttá k  e lő f iz e 
té s ü k e t  m e g ú jíta n i é s  u g y a n c s a k  a z o k a t  is , 
a k ik  e lő f iz e té sü k k e l r é g e b b e n  el v a n n a k  m a 
r a d v a ,  h o g y  a z  e s e d é k e s  d ija k a t s z ív e s k e d 
je n e k  k ie g y e n líte n i, ille tn e  b e k ü ld e n i  a z  e lő z ő 
leg  lia p o tt  p o s ta u ta lv á n y o n  m in th o g y  la p u n k 
n a k  is  k ö te le s s é g e i v a n n a k . A k ik n e k  e lő 
fiz e té sü k  m o s t já r t  le , a  je le n  szá m m a l p o s ta -  
u ta lv á n y t m e llé k e l tü n k . A z e lő fiz e té s i p é n z e k : 
„Fogadó kiadóhivatala“ lipest, Vili.. 
Gyiilag Pál-a. !>. c im e n  k ü ld e n d ő k  be .

Kimaradtak. Mát számunkból ,,.l /miinc“ és több 
érdekes közleményünk térszüke miatt kimaradt. 
Ezeket a közleményeket közelebbi számunkban 
hozzuk.

Özvegyek, árvák es rokkantak alapja. Az
e le se tt  p in c é r  é s  v e n d é g lő s  k a to n á k  ö z v e g y e i, 
á rv á i é s  ro k k a n ta k  a la p ja  ja v á ra  Aiw- 
nimus M isk o lc ró l, 6  k o ro n á t k ü ld ö tt  be . 
Az a d o m á n y o k  ö s s z e g e  ezz e l 167  k o r. 9 0  
f i l lé r re  e m e lk e d e tt

A b e c s ie k  b a la to n i k irá n d u lá s a .  A  b é c s i

W e s t c n d - e g v e s ü l t t  t a g j a i ,  k ö z b e j ö t t  a k a 
d á l y o k  m i a t t  e l h a l a s z t o t t á k  b a l a t o n i  k i 
r á n d u l á s u k a t .  A  n y á r  f o l y a m á n  a z o n b a n  
o k v e t l e n  r e n d e z i  a  k i r á n d u l á s  ü g y é t  a  
n e v e z e t t  e g y e s ü l e t  s a z  i s k o l a i  s z ü n e t  
u t á n  t ö b b e n  l ó g n a k  a  k i r á n d u l á s o n  r é s z t  
v e n n i .

Borvasarlok figyelmébe. A múlt és az előző evne 
tudvalévőén igen sok helyen nagyon rosszul fizetett 
a szőlőtermés, ami aztán a jó borok iránti nagvobb 
keresletet vonta maga után. Az ismert „Visorvai <S 
mátrahegyaljai szölötelepek borért, r. t. tgaz^jtosa 
gát is ez indította arra, hogv a régi évjáratok féltve 
őrzött kincseit forgalomba hozza. A Visontamátra 
bortermelő társ. szőlőtelepein különben a múlt é*i 
termés is jól beütött, és ezt fentiekkel ezúttal is a 
t. borvásárló vendegiósöK figyelmébe ajánljuk.

M ennyit isznak a  r F le k u “ - b a n ?  A z  e lő z ő  
„ F o g a d ó * - b á n  m e g j e l e n t  Prágai lenéi í r ó j a ,  
p ó t l á s u l  a m a  c i k k é n e k  a  k ö v e t k e z ő k e t  
k ö z l i  v e lü n k

„S ik e rü lt m e g sz e re z n e m  a F le k u -s ö rh a z  
ita lfo g y a sz tá sá ra  v o n a tk o z ó  a d a to k a t. A h ie k u - 
h a n  e s z e r in t n a p o n ta  k rig lisz á m ra  *10 UK) 
h e k to lite r  s ö r t  ad n ak  el.

K i l e n c v e n  - s z á z  h e k t ó  s ö r .  n e m  k is  
m e n n y i s é g .  H a  e z t  é v e n t e  v e s s z ü k ,  k ö z e l  
10 e z e r  h e k t o l i t e r  m e n n y i s é g e t  h o z n a k  k i 
a  s z á m a d a t o k ,  v a g y is  P r á g a  e g y e t l e n  s o r 
h á z á b a n  t ö b b  s ö r t  i s z n a k  é s  f o g y  a  s z i a  
n a k .  m in t  a m e n n y i t  n á l u n k  « g y  k ö z e p e s  
v id é k i  s ö r f ő z d e  g y á r t .  K b b ó  i s  l á t s z ik ,  
h o g y  a n n a k  a  c s e s z k ó - o r s z á g n a k  n e m 
c s a k  i p a r a  l e j l e t l e b b .  h a n e m  o t t  a z  á l t a 
l á n o s  j ó l é t i  v a l a m i n t -  a  k e r e s e t i  v i s z o 
n y '  k  is  e g é s z s é g e s e b b e k  é s  r e n d e z e t t e b 
b e k ,  m in t  p l .  a  m i á l l a m u n k b a n .  X  i I l in k  
e s e m é n y  i l l e t v e  r i t k a s á g s z á m b a  m e g y .  h a  
e g v e s  v e n d é g l ő k b e n  é v e n t e  1 5 0 0  1 8 0 0
h e k t ó  s ö r t  k i m é r n e k ,  m ig  A u s z t r i á b a n  
a k á r h á n y  v á r o s t  l e h e t  t a l á l n i ,  a h o l  e g y e s  
s ö r h ö z -  é s  v e n d é g l ő k b e n  a  p r á g a i  „ F l e k u '  
3 6 — 4 0  e z e r  h t l .  s ő r é h e z  h a s o n l ó  n a g y  
n te n  n v  i s é g e  t f o g y a s z t  a  n  a  k .

Házasság. R é d t’ij Kálmán főpincér, a múlt hó 
31-én házassági irigyet kötött Dudás Boriska 
urleánnyai. Monoron. — Rédey K. még a háború 
elején folytatott nagy liardokban megsebesült ugv. 
hogy egyik szemét elvesztette és mint rokkantat el- 
bocsájtották a katonaságtól; a múlt napokban tör
tént felülvizsgálaton azonban egészségügyi szolgá
latra alkalmasnak találták és s olgálattételre Pil- 
z.enbe osztottak be. Állomáshelyére, rövid mé- 
zeshetek után — a napokban fog bevonulni.

A pálinka potdijanak fölemelése. B e c s b e n  
a  k ü l ö n b ö z ő  h á b o r ú s  k i a d á s o k ,  d e  k ü l ö 
n ö s e n  a  v á r o s i  t i s z tv i s e lő k  é s  t a n e r ő k  
d r á g a s á g i  p ó t l é k a  f e d e z é s é r e ,  t ö b b  u j  a d ó 
n e m e t  h o z t a k  b e  é s  á l l a p í t o t t a k  m e g .  íg y  
t ö b b e k  k ö z t  f ö l e m e l t é k  a p á l i n k a  u t á n  
f i z e t e n d ő  v á r o s i  p ó t d i j a t ,  f o k o n k é n t  5 0  f i l 
l é r r e l .  K d d ig  3 5  f i l l é r t  f i z e t t e k  m i n d e n  
h e k t o l i t e r f o k  u t á n .  í g y  h i s s z ü k ,  e z  a z  
a d ó e m e l é s  B u d a p e s t e n  s e m  o k o z n a  v a 
l a m i  n a g y o b b  v i s s z a t e t í z é s t .  l c iv á l tk é p e n  
a k k o r ,  h a  a  b e v é t e l - t ő M e t  u g y a n c s a k  
s z o c i á l i s  c é l o k r a  f o r d i t t a t n é k .

Uj világ Varsóban. Hiába, a német szervező-te
hetség minden téren alaposan érvényesül. Alig egy 
esztendeje, hogy a németek uralják Varsót ; ott 
nemcsak a rendes viszonyokat állították vissza, ha
nem minden ágazatban javítottak is. Művészeti elő
adásokat rendeznek, képtál latok nyílnak és kon
gresszusokat tartanak egyre-másra. A varsói foga
dók a német vezetés alatt hihetetlen forgalmat 
csinálnak. Persze, az idegen forgalom kifejlődésére 
is történik gondoskodás. A múlt hónapban egy 
könyvecskét adtak ki „Varsó és vidéke” cím alatt. 
Egy Báedekker-szerü kalauz ez Varsó és környéké
nek a látnivalóiról, két kitűnő és könnyen tájékoz
ható térképpel. Minden, amit az utazó tudni aka-.
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m egtarta tó  a könyvecskében és könnyű útbaiga
zítást nyújt : étkezés, elszállásolás, élelmezés, köz
lekedés, szórakozás, látványosság és látnivalók stb. 
és mindun egyébről. A könyvecske függelékében 
megtalálható Varsó környékének a leírása és föl 
vannak sorolva ama helyek, amelyeket minden 
utas szívesen megtekint. — Mindezek kapcsán meg
említjük, hogy a mi fővárosunkban ed<l gélé egyet
len egy jó idegenvezető könyvecske sincsen. Most, 
a háború alatt, sok szövetséges állambeli alattvaló 
fordult meg nálunk s naponta lehetett alkalmunk 
megfigyelni, hogy azok „célnélkül*, járkáltak ide- 
oda a fővárosban s a sok érdekes és érdemes 
iátnivalóból alig láthattak valamit. Érdekes, hogy 
senkinek se jutott eszébe pl. a német katonáknak 
megmutatni, avagy figyelmüket fölhívni a budapesti 
( io e lh e -s zo b iira , amely nemcsak sok értékes Goethe- 
relikvát tartalmaz, hanem mintegy bizonyítéka an
nak ii, hogy a magyarok mennyire becsülik más 
nemzet kultúráját. Bécsben az utcán automaták van
nak s 20 fillér ellenében egy kis füzetet lehet kapni 
az ottani érdekes látnivalókról. Budapesten még ez 
sincs. Pedig a főváros könnyen megcsinálhatná ezt 
a befolyó hirdetéspénzből fönnmaradó fölöslegből. 
Hát bizony, nálunk sokat kell még pótolni és — 
tanulni.

Pincernok miatt bezárt vendéglők. U g y iá t-  
s z ik  a  c s e h  p in c é r le á n y o k  e rk ö lc s e  n em  v a 
lam i m in ta s z e rű .  E m ia tt e g y s z e r r e  tö b b  v e n 
d é g lő t  é s  e g y  k á v é h á z a t  is  b e z á r ta k  P r á g á 
j á b a n .  Az ily en  s o r s r a  ju to t t  ü z le te k :  a  
„ K u k lik “- f é le  v e n d é g lő .  K a v a r ik  J á n o s  v e n 
d é g lő je .  a  „ B u z a k h e z *  c ím z e tt  v e n d é g lő ,  a  
B r ik n e r -k á v é h á z  é s  H ra d e c k y  R ó za  h o ro z ó ja .  
Az itt fö ls o ro l t  ü z le te k b e n  t i s z tá r a  n ő i k is z o l
g á lá s  v o lt  s  a  r e n d ő r s é g  b iz o n y ta la n  id ő re  
r e n d e l te  cl a z o k n a k  b e z á rá s á t .  E g y ú tta l  f ig y e l
m e z te tte  a z  ö s s z e s  ü z le t tu la jd o n o s o k a t ,  h o g y  
a  n ő i m a g a v is e le té  e lle n , h a  le g k is e b b  p a n a s z  
is  h a l l a t s z ik : h a s o n ló  s o r s  é ri ő k e t.

Elitéit borpancsoln Frank Sándor és fiai szabad
kai borkereskedő cég a mozgősitás elején a .-za- 
badkai vasúti állomáson átvonuló katonaságnak 
rossz italokat szállított Emiatt hamarosan meggyűlt 
a cég baja és a cég főnökét őrizetbe vették. A na
pokban megtartott tárgyaláson a szabadkai bíróság 
Frank Sándort hathónapi fogházra és 5240 korona 
vételár visszafizetésére ítélt.

Súlyos büntetés a draga pilseni sör miatt.
Nem a sok milliós p ilz e n i sörgyárat büntet
ték meg, mely a sör árát több ízben emelte 
a háboru folyemán és a csökkent sörgyártás 
dacára is nagyobb osztalékot fizet, — hanem 
Weininger János bécsi vendéglőst, akinek —  
mint annyi sok más vendéglősnek örülni 
kell a mai drága világban, ha nagy üzemi 
kiadásaikon kívül a rendes polgári hasznot 
megkeresi. Ez a vendéglős, olcsóbb bécsi sör 
me lett „pilzenit" is mért s egy pohár sörért 
35 fillért számított. Emiatt drágítás cimán föl
jelentették Noha a vendéglős beigazolta, hogy 
üzleti kiadása évente 80 ezer koronára m g. 
s m iu tá n  vendéglője elsőrendű, a vendégek 
nincsenek kényszerülve* a drága pilzeni sört 
inni, ami különben is fenyüzési cikk, — a 
bíróság mindezek dacára 2000 korona pénz
bírságra s az iparengedé y egy évi elvonására 
ité’te W eininger persze, megfelebbezte n sú 
ly o s  iteletet. abban a meggyőződésben, hogy 
a felsőbb bíróság egész másképen fogja ezt 
az árdrágítást elbírálni.

Frank Rikárd Egy nem várt. szomorú, meglepő 
hirt hozott a posta Meghalt Frank Rikárd, egyike 
a jobb és intelligensebb fópincéreknek, kiben a 
Fogadó egyik leghűségesebb barátját, levelezőjét és 
külső dolgozótársát vesztette el De nemcsak bará
tainknak, egyike volt a hűségesebb olvasóknak is 
Frank Rikárd úgyszólván páP.ája kezdetétől volt 
szaklap olvasó és előfizető Talán másodéves bor- 
fiu volt, amikor régi szegedi ,.Újkor'* szaklapunk 
megindult, s azóta hűségesen kitartott szaksajtónk

kal és mindig büszkén emlegette, hogy ö volt an
nak első borfiu-előfizetője. Innen-cnnan 20 éve 
annak: az értelmes tanoncból azóta kitünően kép
zett szakember, főpincér és üzletvezető lett. mely 
gyakorlatában aztán, mint annyi sok kartársát a 
háborús viharok zavarták meg. Katona lett ö is, s 
mint katona hunyt el május 28-án a bécsi_ hadikór
házban. Haláláról említést tesz Tatzl A. főpincér is 
hozzánk intézett levelében, melyet „A mi katonáink" 
rovatban közlünk. Testvérbgt ja, ifj. Frank János 
fővárosi üvegfestészeti és fényképészeti műterem 
tulajdonos, pedig igy tudatja velünk a szomorú 
eseményt :

A Fogadó tek. szerkesztőségének. Végtelen szomo
rúsággal értesítem, hogy szeretett öcsém, Potyondi 
Frank Rikárd föpincér, b. lapjuk levelezője, 1916. 
május 28-án, a wieni hadikórházban, rövid beteges
kedés után, 34 éves korában, tüdövészben meghalt, 
megsiratva kívülem még öreg szülei és nővérei által 
Sajnálatraméltó szülőim immár második felnőtt fiu
kat vesztették el ezen betegségből kifolyólag Az 
első a boldogult bátyja: Rezső volt.

A mi katonánkat és munkatársunkat Bécsben a 
hősök temetőjében temették el bajtársai és a kö
zönség nag\ részvéte mellett. Nyugodjék békében.

Az a nagy „bizodajiom“. A munkácsi ked
ves polgártársaknak van egy szálló szavuk 
amit ugyan s z á l l ó v á  és i s m e r t t é  azok a 
„28-cas“ miskolciak tettek. Ez a szó a „bi- 
zodajlorrr (vagy „bizödajlom ") szó. Eredni 
pedig onnan ered, hogy azon a nevezetes 
tájon, ahol magyar eleink bejöttek, a legna
gyobb fokig bizalmatlanok eg>más iránt az 
emberek Lehetnek a legjobb barátságban, a 
legbelsőbb s régibb üzleti összeköttetésben, 
vagy „kártyapárti** cimboraságban. de azért
— „bizodajlom “ nincs. Telj .sen senki se bízik 
egymásban. És ugyanígy van a közönség, 
vagy még inkább az újságok a vendéglősök
kel szemben. Ezek se bíznak bennünk, bárha 
a legjobbakat is tálaljuk elébük. És kiváltké
pen azok a rosszmájú újságok állítják élére 
a „bizodajlom*4 kérdését Úgy tudniillik, hogy 
a legvalódibb nyulhusnál is kételyeket tá
masztanak. hogy azt vájjon, nem-e macskából 
állították elő a ven légiói konyhaművészek. 
Ilyen bizalmatlansággal vannak a szárnyas
ételek iránt is. amelyeknél képesek : verébre, 
varjura s niás efajta bevésbé nemes szárnyas 
vadakra gondolni. Hogy pedig mennyire 
mennek el a bizalmatlanságban, ezt legjob
ban ez a kis „história* tanúsítja. A múlt
koriban valaki szóba hozta, hogy a varjú- 
m adár egyike a nemesebb szárnyasoknak, 
minthogy abból a legeive/etesebb es izletesb 
étkeket lehet készíteni. De különösen tinóm 
a varjuhus leves, amelyet vadászosan. vagyis 
savanykásan állítanak elő s a paprikás, pör 
költ és sültcsirke módjára készült ctkek, 
amelyek különben Németországban nagy el
terjedtségnek es kedvelt^egnek örvendenek, 
kivált a háborús idők óta. Mindezt egy napi 
tíjság irta nagy „élvezettel" az előbbi szóba
hozás folytan és ugyancsak az állította újból 
fejtetőre a „bizodajlomi* kérdést ilyen fejte
g e té s se l:— „A varjú húsa, mint minden vadé, 
vöröses, és ez nagyon jól ven igy, mert ez 
teljesen megnyugtathatja a közönséget arra 
nézve, hogy a vendéglősök nem adhatják 
csirke vagy kacsa helyett a varjupecsenyét.' 
Mint ezek is mutatja!:, irányunkban, vendég
lősök iránt, borzasztó nagy az a bizonyos
— bizodajlom.

APRÓ ESEMENYEK. Rossz esztendő járt a lu - 
d ip . at; Bnstol-fngadóra, amelynek tOO.ÜOO koronás 
alaptőkéje mindössze 9886 koronát jövedelmezett. 
Mit tehettek  ezzel a Csekély haszonnal A részv. 
társai ág az e lí^ö évről fönnmaradt 71.194 koronát 
a v e sz te sé g  c s ö k k e n té s é r e  használta föl. — A nagy 
kam at. D-likátne 1913. évi drrem beiben 2000 ov* 
dékot adott Kohn Ármin föpincérnek, aki arra 160 

! koronát tartozott fizetni mindaddig, míg D -r.é a

pénzét vissza nem kapta. Mikor aztán letelt a tőke 
s a nagy kamatfizetés, a főpincér beperelte uzsora 
miatt D.-nét, akit a bíróság egyhónapi fogházra, 
200 koronára és egy évi hivatalvesztésre ítélt. 
Ogyr sz is. vádlott is föllebbezett az Ítélet ellen. — 
A ,,cigaretta*' ára. Valami finomabb szivarka-féle 
érkezett az Orsz. Kaszinó részére. A kaszinó tit
kára, Fekete Géza nevű pincért küldte a Vámházba, 
hogy váltsa ki a jó füstölni valókat s e célból 3000 
koronát adott át neki. Fekete pincér azonban sem 
a cigarettával, sem a pénzzel nem jött többé vissza. 
Meglépett. Elfogató parancsot adtak ki ellene. — 
Téli forgalom. Pöstyén-fürdőnek a múlt évi októ
bertől a tavaszig 4476 vendége volt. Ebben a — 
télinek nevezhető — vendégforgalomban az üdülő 
katonatisztek 2192 számmal szerepeitek — Fogadói 
tolvaj. Winterhalter József 19 éves rovottmultu 
fogadói pincér a Hungária-fogadóban egy 2-ik em. 
szobában az ágy alá bujt, hogy a gyanútlanul le- 
fekvö vendéget meglopja. Az ágy alatt azonban 
elaludt s erős szuszogását a vendég észrevette s 
a főllár mázott fogadói alkalmazottak és egy titkos- 
rendőr segítségével megfogták a tolvajt, ki közben 
az ágy alól ki s az emeletről való ügyes leugrás 
révén, a pincébe mászott be. — Fogyóban az árpa 
Angliában is, ami különben abból látszik, hogy a 
kamarában törvényjavaslatot nyújtottak be, hogy a 
sörgyártás lf> százalékkal kői látoztassék. — Az 
egeres újságíró. Kühnkel Ernő nevű német ujságiió- 
nak megcsappant a vágott dohánya s hogy egy kis 
pénzmagra tegyen szert — r e v o lv e r e im  * akart és 
pedig olyan fura módon, hogy a berlini Kempinszky- 
étteremben az étkezés alkalmával egy döglött ege- 
recskét rejtett az ételébe és elkezdett kiabálni, 
hogy . . . Az a hite azonban, hogy pár ezer koro
nával elcsititják, hogy csak ne kiabáljon és ne 
, Írjon" az egeres ételről: keserű csalódásra vált. 
Merthogy kiderült aláváló turpissága s miután ala
posan meg is ,,egerezték“, a bíróság 6 hónapi ke
mény börtönre Ítélte el. Hogy e „históriáját" meg
fogja-e irni az egeres ur, — ez mái aztán nem bi
zonyos.

Csak magyar termeket a d ju n k  é s  a já n l ju n k  
a  v e n d é g e k n e k . L e g a lá b b ,  a k ik  i t th o n  v a 
g y u n k , igy  te g y ü n k  s z o lg á la to t  h a z á n k n a k  é s  
ig y  ju t ta s s u k  é rv é n y re  h o n i  é rd e k e in k e t .  A 
Krondorferés  Gieshiibler v iz e k e t s e  a já n lju k , 
m e rt a z o k  is  id e g e n  te rm é k e k . F o g y a s s z á k  
a z o k a t, a k ik n e k  te r m é k ü k : a  k e d v e s  c se h e k  
é s  a z  á lta lu k  k e d v e lt  o ro s z o k .

Tekeasztal szállításnál Ót darab tekeas/.talt szál
lítanak egy teherkocsin Sanyi, a Balambér nagy
vendéglő borgyereke villamosra várva, meglátja a 
kávéházi ,,tekézöket*‘ és hangosan igy gondolkozik

— Nini, a biliárdasztalokat is viszik a háborúba. 
Bizonyára a 42-rkbe kellenek — lövedéknek.

Csak magyarul. Aki fo g a d ó t  vesz, bérel 
vagy létesít s ugyancsak akik fogadó-üzletüket 
tatarozzák (renoválják) vagy újra berendezik, 
ezen alkalmat használják föl arra. hogy a 
magyartala-j rszáUoda* szót (mely az „Ein- 
kehrw irtshans- bői származik) cserdjék föl az 
eredeti, őemagyar „fogadó* e nevezéssel. 
Ilyen eredeti jó elnevezéssel egyetlen nemzet 
*e rendelkezik, tehát becsüljük azt meg és 
becsű jük meg általa magyar mivottunkat.

Sajtot jót csakis az előnyösen ismert S ta u f fe r  és 
h'iai répceUki sajtgyáros cégnél rendelhetünk. F-z 
a cég sajat gyártmányain kívül e r e d e t i  e m m e n lh á  
libán állandóan nagy raktárt tart és úgy gyors ki
szolgálás mint kiváló minőség szállítás tekintetében 
a legmesszebbmenő igényeket kielégíti*

Papírszalvéta beszerzése végett forduljanak 
t. kartársaink a „Fogadó könyvnyomdához’ 
lludapesl. VIII. , József-utca Mi.)

GYÁSZRÜVAT. M ei.vn er  Lörincet, a győri Koyal- 
fog;dó föportását fájdalmas csajiás erte neje el
hunyt ával. A gvászeset megrendítő voltát emeli az 
a szomorú körülmény, hogy Meixnerrét a f a utáni 
bánkódás vitte a sírba. Egyetlen fiáid ugyanis, ki 
mint hadnagy küzdőit az olasz harctéren, már egy 
éve semmi hírt se hallott s a szerető anyát ez bús 
komorrá, beteggé tette és végre sírba döntötte. Az 
elhunyt urr őt nagy részvét mellett temették el s a 
megtört férj iránt ugyancsak nagy részvéttel és 
őszinte sajnálattal viseltetik a közönség.

Hősi halál. Vargha Gyula 5 ik horv gy. ezred- 
beli zászlós 1914. december 16-án Przemysl melletti 
Zoravicánál vívott ütközetben, ellenséges golyótól 
találva hősi halált halt. Az elhunyt hö.sben Vargha 
Gyula hódmezővásárhelyi vendéglős és neje sz.
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Szíjgyártó Szabó Eszter, egyetlen fiukat gyászolják.

T h a l a b é r  Lajos kapuvári vendéglős, m int rész
vétte l értesülünk, elhalálozott Thalabér k a r tá ju n k 
ban a rábaközi vendéglősök egyik szakavatottabb 
és  jobb  tá rsu k a t vesztették el. E lhunytát nagyszámú 
jóbará tján  és hozzátartozóján kivül m egtört özvegye 
gyászolja.

F r i e d s a m  György a gyulafehérvári Európa-fogadó 
tu lajdonona 63 éves korában, junius ü én elhalálo
zott. Az ism ert és nagy köztiszteletben s becsülés
ben állott fogadóst junius 11-én tem ették  el az 
ottani kartársa i és a közönség nagy részvéte mellett.

Áldás és béke ham vaikra

A mi katonáink.
— H áborús levelek. —

„ M ir e  a  l e v e le k  l e h u l l n a k ,  o d a h a z a  le 
s z ü n k  !u m o n d t a  V i lm o s  c s á s z á r  k a t o n á i 
n a k  1 9 1 4  n y á r u t ó j á n .  A m ik o r  p e d ig  e z t  
a  m o n d á s t  f ö l i d é z z ü k ,  a z t  is  m e g  k e l l  
á l l a p i t a n u n k ,  h o g y  a  z s e n i á l i s  c s á s z á r  
u g y a n a k k o r  s z ó v a l  s e m  m o n d t a ,  h o g y  
m i k o r  é s  m e ly  ő s z ö n  is  l e s z  a z o k n a k  a  
a  l e v e l e k n e k  h u l l á s a  ?  A n n y i  b iz o n y o s ,  
h o g y  s e m  a z  e l s ő .  s e m  a  m á s o d i k  ő s z ö n  
n e m  k ö v e t k e z e t t  e l  a z  a  v á r v a - v á r t  lo m b -  
h u l l á s ,  s ő t .  h a  a  h á b o r ú  m o s ta n i  á l l a -  
p o t j á t  v e s s z ü k  i r á n y a d ó u l ,  m é g  a z  i d é n  
s e m  l ó g n a k  h u l l d o g á l n i  é s  s z á l ld o g á ln i  
a z o k  a  k e d v e s  f a l e v e l e k .  A z o n b a n ,  a  h a r 
m a d i k  é v é b e n  v a g y u n k  a  h á b o r ú n a k  s a  
h i r t e l e n  v á l t o z a t o k  é s  m e g le p ő  f o r d u l a 
t o k  m a  m á r  n e m  o l y a n  r i t k a  v é l e t l e n e k  
s  e z  o k o n  e g é s z  b á t r a n  m e g jó s o lh a tó ,  
h o g y  a m i r e  a z  id e i  r ó z s á k  e l v i r u l n a k ,  
i d e h a z a  l e s z n e k  a  m i k a t o n á i n k .  D e  l e 
g y e n e k  is . A n n a k  a  n a g y  „ k ö z n e k "  a z  
é r d e k é b e n  m á r  é p p e n  e le g e t  d o l g o z t a k .

Mint katonáinknak a háború veszedelmes 
dolgaiból, asszonyaik s más hozzátartozóik
nak épugy kijut az üzleti és az életgondok
ból. Akárhány üzlet van. azaz hogy ma már 
mind több és több az olyan üzletek száma, 
ahol a gyönge női kezek tartják és igazgat
ják a  korm ányaidat. — Novak Istvánné. a 
szatmári Európa-étterem vendéglősének derék 
felesége, immár egy éve viszi ezt a nem 
épen könnyű szerepet és teljesiti mindama 
föladatot, amelyet az ő kedves katonaférje 
végzett, leendői közt nem feledkezik meg a 
Fogadóról sem. amelynek esedékessége felől 
jó eleve érdeklődik tégy honi táb.-lapon), 
nehogy ezen a részen is elmaradása legyen. 
A mi derék szatmári vendéglősnénkkel egy 
gondolaton van a Fogadót illetőleg a keszt
helyi Hocskay József jó gazdasszonyfeleségc 
is. kinek férje szinten a küzdők sorában van. 
Négy hónap óta nehezedik az ó vállára is 
az üzletvezetes és a családfentartás gondja. 
—  A makói O tthon kávéház tulajdonosa. 
W t’i s z  Jenő kartársunk is katona s nejére 
hárult itt is az üzletvezetésnek nem épen 
könnyű föladata. De azért eme teendőjében 
ő is kiterjeszti figyelmét a Fogadóra, amely
nek előfizetési rendezését ugyancsak első 
föladatnak tartja Ezen állásponton van 
S c h l e z i n g e r  Jakab kartársunk k. neje is. ki 
miután férjének háborús katonáskodását adja 
h írü l; egyúttal a „szaklapjuk" előfizetési ügye 
rendezését illetőleg kér megfelelő tájékozta
tást . . . hogy mennyi kedves, müveit és 
figyelmüket mindenre kiterjesztő jó asszony- 
feleség van a mi szaktársadalmunkban, 
mindjobban és szebben, ez is ebben a nagy 
háborúban tűnik ki.

De nemcsak üzletet vezetnek, és más ne
héz ügyeket bonyolítanak le. hanem üzletet 
át is vesznek a mi katonáink derék és tiszte
letre méltó asszonyai. így Vajda József.

jászkiséri vendéglős kartársunk neje (férje 
mozgósítás óta katona) is átadta volt Űzte 
tűket és helyette másikat bérelt: Nógrádber- 
celen. r üyengép ment a jászkiséri, — 
írja levelében a derék Vajdáné s ez okozta 
azt is, hogy a Fogadó járandóságával elma
radtam: amit azonban törekedni fogok uj 
üzletünkben rendezni. Szegény férjem még 
életben van és jelenleg az isonzói fronton 
harcol a 44 sekkel."

Lőrinc A. Sándor fővárosi (ismert viadukti) 
vendéglős kartársunkat is táborba szólította 
a honvédelmi kötelesség; ó is katona, ez év 
elejétől fogva. Held György csepelszigeti és 
Bnuer György eleki vendéglősök is az öre
gekkel vonultak be. Ugyancsak az év elejétől 
katona Horváth Lajos -is, a marosvásárhelyi 
Boyal-kávéháznak hosszú ideig volt főpincére, 
a mi szakbeli jótékonyságunknak a „civil-* 
életben is derék katonája. Szemes Kálmán 
körmendi fópincér a 8,4-akhoz és Hartweg 
János, a karánsebesi Hartweg Henrik fogadós 
kartársunk fia a 43-okho» vonultak be. 
Horti Alfréd Selmecbányái fogadós és Gross 
Frigyes szászrégeni vendéglős, már második 
éve teljesitik nehéz háborús dolgaikat.

Nagy József kiskunfélegyházi vendéglős, 
tizedes, szintén hadba vonult. Derék neje 
tudatja ezt és egyúttal a „Fogadót" az ó 
kedves katonája háboruus címére kéri kü'deni

Fetrákouits István, a debreceni vasúti ét
termek régi főpincére is háborúba ment. Még 
ezredénél, Karánsebesen van. de már készü
lődnek a harctérre .— Kösztner József ugyan
csak debreceni főpincér, ki már a mozgósítás 
óta h a rco l; újra a harctérre ment. — „Sza
lad a talián, veszett eb módjára és mi nem 
adunk neki módot megállásra és pihenésre 
— írja „tábori"-ján. —  Groszmann Dávid, 
a nagyváradi Pannónia-kávéház üzletvezetője 
is bevoult a jó öreg népfölkelókkel. Egyelőre 
Bécsben állomásozik és várja uj irányban 
való elvczénylését. — A a g y  Dániel őrm es
tert, a kolozsvári pincéregylet helyeszközló 
irodája vezetőjét, mint Karátsonvi János tu
datja, a múlt héten vezényelték Prágából 
Gyulafehérvárra.

lá tz l  Antal, a szegedi vasúti vendéglőnek 
több  éven át volt főpinccre, hosszabb levél
ben kereste föl az ó kedves lapját, a Foga
dót. Ezeket közli benne :

„Én is, mint aféle vasi gyerek, a 83-soknál tö l
töm  katona időm et. Jelenleg itt vagyok az „Off.- 
m er. ‘-ben s így helyzetem kielégítő. Ha a napok
ban sikerül *zahadságot kapni, lerándulok hírős 
Szögedébe, az én  kedves városom ba, s ez alkalom 
mal a mi „F ogadónkat" is fölkeresem .

Egy szomorú újságot is közlök egyidejűleg. 
Szegény F r a n k  R ikárdot május 30-án tem ették  el. 
itt a wieni hősök tem etőjében. 28-án este  halt meg 
a K iiegsspitalban. Nagyon sajnálom őt, — igazi intel
ligens föpincér és nagyon jó fiú volt.

Engem is gyászos csapás é rt ; elvesztettem  sze
mem fényét, egyetlen kis fiacskám at, a hat éves 
Tibort. Szomorú gyász és halál . . . m ikor lesz már 
ezeknek az időknek vége.

A S ztripa  p a r tjá ró l is é rk eze tt egy tá 
bo ri lev é l. A so ro k  Író ja Böcögő József 
b a rá tu n k , m isko lc i fogadós, ak i la p u n k
sz e rk e sz tő jén ek  ezeke t Írja

Amióta módomban van b. lapját olvashatni, 
azóta figyelmesen és teljes terjedelmében át 
böngészem a mi Fogadónkat. Az utóbbi 
számnál aztán, n gy meglepetésemre, a ma
gam csekély égével akadtam össze. Őszintén 
szólva, jól esett ez a megemlékezés, amely 
hirtelen elém varázsolta a /t a másik szebb 
világot, amelynek én is egyik szerény pol
gári tagja voltam s a régi jó időt és ama 
szép napokat, amelyek a mi kis szerény, de

nagyon kedves társaságunkban lezajlottak 
Hol van mindez, hol s merre a jó és kedves 
cimborák s a régi szép és vidám napok, 
amiknek kellemes emlékét oly jól esik föl 
idézni itt, ebben az egyforma szürkeségben, 
a mi harctéri világunkban . . . í n  egyébként

hogy magamról is mondjak valamit. — hála 
az Égnek, még élek . . .  Itt a görnyedt hátú dom 
bok. árván és lombtalan maradt fák és el
hamvadt falvak bús földjén, élünk és moz
gunk s amig hol futó. hol zajos habként telik 
és múlik napunk: mi egyre csak a Sztripa 
partján maradunk . . .  Őszinte baráti üdvözlettel 
H ö r ö g ő  József, szkv.

N Y I L T - T E  R * ) .

Eltévedt ethordo.
Kappel Ferenc nevű éthordót, miután rosszul érez

tem magamat, megbíztam a számolással, s elláttam 
őt a szükséges váltópénzzel. Az én t. barátom és 
helyettesem el is számolt, de a számolás után el
ment magánál tartva tárcámat és váltópénzemet 
— és nem jött többé vis za. Bizonyára eltévedt Ha a 
t. kartársak találkoznak vele, mutassák meg neki 
az ide vezető utat, esetleg figyelmeztessék, hogy az 
<*lvitt értékeimet küldje vissza. Számolásra azonban 
ne alkalmazzák őt. Kartársi üdvözlettel

Forgács János föpincér, Versec
vasúti vendéglő.

Az e rovatban  ko tle ttek é rt nem  v illá i  leieló^éget a acerkesttoséc

ÜZLETI HÍREINK.

Figyelmeztetos. A z o n  t. e lő f i z e tő in k ,  k ik  
a  . .F o g a d ó t "  a  m e g je l e n é s  n a p j á n  n e m  
k a p j á k  m e g .  a  k i a d ó h i v a t a l t  s z í v e s k e d 
j e n e k  e r r ő l  e g y  l e v e l e z ő - l a p o n  é r t e s í t e n i .

A Fogado szerkesztosege es kiadóhivatala 
Vili, kér. (iyiilaiPdl-utca 9. sz. a l a t t  v a n .

A Fogado-nyomda a  V i l i .  k é r . S z e n tk ir á ly i  11 ,V .  
sz . a ló l a  V i l i .  k é r .  J ó z s e t-u lc a  öli. sz. a lá  h e ly e z  
M e l l  á l.

Cím változásoknál m in d ig  Ír ják  ki p o n to s a n  
e lő f iz e tő in k , d e  k ü lö n ö s e n  p in c é r  e lő f iz e tő in k  
a  k ö z e le b b i c ím e t (u tc a .  h á z s z á m  v . ü z le te im ), 
v a la m in t  a z t is. h o g y  e lő z ő le g  h o l v o lta k  a l 
k a lm a z á s b a n  ?

is uj-borok A múlt évi rossz időjárás következ
ében alig volt vidék, ahol jó bor termett volna, 

kivételt képez a „Visont&i és a Mátrahegyaljai 
szölőtelepek Borértékesitő r .-társ.' melynek uj 
borai o-ir.öség tekintetéber. még az eddigi termést 
:s jóval fölblmulják.

Nagykanizsán a z  A r a n y - s z a r v a s  f o g a d ó t  
L á n y  J a k a b  v o l t  ó b e c s e i  l o g a d ó s  k a r t á r 
s u n k  m e g v e t t e .  A z  á t v é t e l  j u l i u s  e l s e j é n  
t ö r t é n i k .  ,

Az aradi vasúti vendéglő h é t  le té t  Kolossá 
V ik to r ,  i s m e r t  c e g l é d i  p á l y a v e n d é g l ő s  
n y e r t e  e l  l  j  v e n d é g l ő i  ü z l e t é t  K o lo s s á  
k a r t á r s u n k  a u g u s z t u s  1 - é n  ló g j a  á tv e n n i .

Uzlet-vetel vagy átvétel Ika'máv.i! zokásos „ver 
léglö-átvételi" vagy ,,vendéglő-nyitási'* értesítések 
*s minden egyéb nyomtatványokat t. kartársaink a 
F o g a d ó -n y o m d á b a n  (Budapest, Jótsef-utca őfi. az.) 
tcndeljék meg.

A Wurglics-vendeglo uj kezekben. A buda
pesti. B a k ó é i  u l  29. s 7 . a l a t t i  W u r g l i t s  
n a g y  v e n d é g l ő ,  a  t u l a j d o n o s  h a d b a  v o n u l á s a  
f o ly t á n  11 j k e z e k b e  k e r ü l t .  A z  u j  g a z d a  F a n 
t ó l  M á r to n ,  a  K e s z e v  n a g y  v e n d é g l ő  v o l t  ló -  
p i n c é r e  é s  a  r é g i  f ő v á r o s i  f ő p i n c é r g á r d á -  
u u k  e g y ik  i s m e r t  e s  k é p z e t t e b b  ta g j a .  F i  
v e n d é g l ő s  k a r t á r s u n k e  h ó n a p  1 7 -é n  v e s z i  á t  
ü z le té t .  V á l l a l k o z á s á h o z  k í v á n u n k  s o k  
s z e r e n c s é t

Vendéglői e* kávéházi cikkek beszerzése, ügy az
íttermi. mint a kávéházi fö p in c é r  urak fogvájó 
bon-block, tábla- és dákom--'a é» minden más 
cikket, valamint az é th o r d ó  urak hekropr*f stb. 
szükségletüket í legjutányosabhan a F o g a d ó  n y o m d a  

1 utján Bpest, VIII., József-r. 56 szerezhetik be.
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Siófokon a régi jónc' ú Fogas-vendéglőt elő 
nyösen ösmert tulajdonosa: Cservenyi Ferenc 
kartársunk. <akit sok fővárosi és külföldi ven
dég inkább csak „(serveny tata" ként ösmer 
ás szólít) egész újain tatarozta s rendezte és 
ünnepélyesen a pünkösdi ünnepekben nyi
totta meg. *

Hogradbercelen a szövetkezeti vendéglőt V a jd a  
lózsefné, jászkiséri vejidéglösné vette át. A mi de
rék vendéglősünknek ez az üzleti ténye azért is 
különösebb méltatást érdemel, mert férje katonás
kodása óta (Vajda kartársunk a mozgósításkor vo
nult be s a 44-sekkel jelenleg az isonzói fronton 
harcol) egyedöl vezette az évek óta bírt jászkiséri 
Szerémi-féle vendéglői üzletüket, s hogy ezt a fela
datot milyen szakavatott&ággal teljesítette ; az iga
zolja legjobban, hogy a n. bér cél i vendéglő bérletét, 
több pályázó ellenében nyerte el- Az üzlet átvétel a 
napokban történt.

Garambprzencen a  v a s ú t i  v e n d é g l ő  b é r -  
l e i é t  Szelt-mm L a j o s  v o l t  s z e n t e s i  p á l y a -  
v e n d é g l ő s  n y e r t e  e l .  S z e l t m a n  k a r t á r s u n k  
u j  ü z l e t é t  e  h ó n a p  e l e j é v e l  v e t t e  á t  s a j á t  
k e z e l é s é b e .

Vasúti vendéglős urak „papir-szalvéta" szükség’e 
tűket s a szükséges üzleti nyomtatványaikat a 
F o g a d ó - n y o m d a  vailalatnál, (Budapest, VIII., József- 
utca 56 ) szivesk ed jenek megrendelni.

Kavehazbol vendéglő. Szegeden a régi is
mert nevű Hétválasztó- kávéba *at Se uhold 
Dezső egy nagyszabású étteremnek alakította 
át. Az előkelő ízléssel berendezett vendéglői 
üzletet, szakavatott kezű gazdája, a jó 
konyhai vezetés s a pincei kezelés dolgához 
inkább értő Neuhoíd kartársunk, rövidesen a 
tiszaparti főváros erősebb menetű vendéglői 
sorába iktatta.

Vendéglői reggelik alkalmával é* ugyancsak kávéházi 
reggeli és uzsonnvkávékhoz papirszaivérát használ
junk. P a p ír s z a lv é tá k a t legjobb minőségűt és jutá
nyosán szállít a F o g a d ó - n y o m d a , Bpest, Vili., 
József utca •’tö.

Balatonfureden a nagy • grandi vendéglő 
éttermi helyiségeit, úgyszintén a kávéházat 
ösmert tulajdonosa: Milekker Lajos kartái- 
stink egész ujan tatarozta és rendezte s ünne
pélyesen a pünkösdi ünnepekben nyitotta 
meg. Az ottani Balaton vendéglő és kávéház 
|óhirnevü tulajdonosa: Ltihl Lajos kartársunk 
u |onnan tatarozott és berendezett üzletet 
ugyancsak a pünkösdi ünnepekben nyitotta 
meg.

Fürdői vendéglős urak étlap és más üzleti nyom
tatvány-szükségletükét, valamint vendéglői (és kávé
házi kisebb cikkeiket a F o g a d ó  n y o m d a  vállalat
nál Bpest, Vili., Jó/sef-utca .*>. sz. szíveskedjenek 
megrendelni

Szabadkán a z  K r z s é b e t - f o g a d ó t  N i t t i n g e r  
I s t v á n  k n r t á r s u n k t ó l  Kriszhúher M a r g i t  
á tv e tti* . A z  u j  t u l a j d o n o s  ü z l e t é i  u j a n  
t a t a r o z t a  s  r e n d e z t e  é s  s a j á t  k e z e lé s b e '* *  
h ó  e l e j é v e l  v e ' t e  á l

A belgrádi vasúti ve.ideglore az ottan; katonai pa [ 
rancsnoksag pályázatot hirdet. A pályázat szerint a 
vasúti vendéglő bérlete azonnal k iad ó , pályázhat 
magya' vagy o-ztrák honon. Előnyben részesül olyan 
pá'yáró, ki a mostam hadjáratban harcképtelen lett. 
Részletes pályázati feltételek megtudhatók a k. ti. Á\ 
flerresbahn Sad mil Be.'grádon A vendéglős ipa - 
igazolványt a belgrádi katonai parancsnokság adja k .

L a k á s -  e s  he ly  v á l to z á s u k a t  j e l e n t ő  t. p in  ! 
c i  r - e ! ő f i z e t ő in k  a z  u j  c ím m e l  k a p c s ó i  d b a n  I 
volt lakhelyüket ‘h o g y  e l ő b b b  h o l  v o l t a k  ? )  i 
s z in té * : s z í v e s k e d j e n e k  m e g í r n i  F o g a d ó - !  
k i  i d ó h i v a t a l a .  B p e s l ,  G y u la i  F á l - u  t)

HELY VÁLTOZÁSOK. J a k u l' Karoly leme-.varott a 
norona-í gadó főp állását foglalta el. U. itt a vasúti 
vendéglő I II oszt étt.) főp. állását S z iik  t.vula 
lóg atta *:l. \ üt tö k  János Karánsebesen a Zöldfa- [ 
'ogadó étterme főp. állasát töltötte be. Debrecen-1

ben a vasúti vendéglő főp. állását P e tr á k o v its  Péter 
foglalta el. Mellette a fizetőp. állást K u r ja  János 
foglalta el. Balatonföreden a Balaton-kávéház főp. 
állását S e r e g é ly  Károly töltötte be. U. itt az étterein 
főp. állását V a d á szy  József foglalta el. H n ttk a y  
József Hévíz-fürdőn a Csarnok-kávéház főp. állását 
töltötte be. H n jb e r  Vince Győrött a Fehérhajó 
fogadó étterme főp. állását tölti be. S z ilá g y i Jenő 
Budapesten a Berlin-kivéhiz fizetöp. állását töl
tötte be. H e n d l  Ferenc az érsekujvári vasúti ven
déglő (III. oszt. étterem) főp. állását foglalta el. 
M a u th n e r  László Vízakna-fürdőn a Kincstári-fogadó 
szobafőnöki állását töltötte be. W e is z m a n n  Ignác 
Sátoraljaújhelyen a Kőzponti-kávéház főp. állását 
foglalta el.

legforgalmasabb utján egv igen jó- 
menetelii vendéglő, olcsó házbérrel, 
szép berendezi ssel, remek kerthelyi
séggel, hatíbavcnu'ás miatt, minden 
elfogadható jrért e adó. Azonnal át
vehető. Asszonv által is vezethető. 
Bővebbet. S k u fté ti L ajos, S z e 
ged  ( almar-utca 4 )

IlazasLírs kerestetik.
ólnál ló üzlettel biró középkor u ven
déglős, házastársul keres, hozzá illő 
és főzni jól tudó hajadon! vagv öz
vegyet. Némi hozomány megkíván 
tátik. Ciine megtudható a „Fogadó** 
kiadóid v dalában

Hirdeímény.
A tabi .Korona' vagyi- Nagyven. 
déglö 260H  kor. kikiáltási árban é s  a tahi 
négy országos vásár és hetenként szerdán 
tartatni szokott heti vásár es helypénzszedesi
jog. 1 5 0 0  kor. kikiáltási árban T a b o n  a 
Korona v en d év IA  h e ly is é g é b e n . 1616. évi junius 
ho 25 napján délelőtt 10 órakor HM6 . évi 
október hó l ei illetőié); 1617. januar Hó 
1. napjától számítandó három esetleg hat évi 
időtartamra nyilvános szóbeli árverés utján 
bérbe adatik.

Bánatpénzül a kikiáltási ár 10' a teendő 
le. óvadékul pedig a beígérendő évi bér felét 
kell leletbe helyezni.

Kgyéo feltételek alulírott birtokossát-i meg
bízottnál bekmlhethetók.

láb. 1916 junius hó 2*án

Mészáros János
ügyved.

Losoncon
a Deatsch szálloda éttermet, teljes fel

kel megfelelő óvadék ellenében, 
feltételekkel szakem bernek át- 

állandó kezelésbe. Érdeklődők 
edjerek  m eggyőződé* végett, 
i a feltételek m egbeszélése l e 

szerelt' 
élőn vb 
adok, 
szikest 
továbh 
S

l ^.v.irntt cg \ jó karban tevő , Om- 
n ib u  . /  *t?/ szen t vés üléssel jutányos 
árnan azonnal eladó.

SZERKESZTŐI ÜZENETEK
L. P.-né. Nagyou helyes (és követésre mc'ltó a 

mai „hústalan" világban) az a rendszere, hogy a 
valódi jól és ízletesen elkészített főzelékből s az 
ugyancsak igy készített tészta-félékből „többet* 
tálal s ennek folytán egy vendégnek se jut eszébe 
a kisebb adag hús (feltét) miatt panaszkodni, sőt, 
a legnagyobb elismeréssel vannak konyhája iránt. . .  
Hát, ezt bátran elhisszük és megvagyunk győződve, 
hogy igy volna ez Budapesten is és mindenütt, ha 
a vendéglői konyhák asszonyai és más vezetői, 
hasonlóan, vagyis az igazi magyaros főzési rend
szerben készülő jó és ízletes főzelék- és tésztafé
lékkel igyekeznének legyőzni a mostani élelmezési 
nehézséget. Mert ha ez a ,föltétel" (a nevezett 
ételek készítésének általános Ösmerete) meg volna, 
akkor lehetne még a mostaninál is nagyobb hiány 
a husne'miiekben ; ez panaszra okot senkinek sem 
adna. Mindez egyébként a t. Nagysád rendszelének 
a helyességét és illetve azt igazolja, hogy a mi jó 
magyar konyhánk és főzésünk ismeretével még 
a mostani ínséges viszonyok közt is könnyen lehet 
érvényesülni. Üdvözletünk. — M. U. Ungvár. Az a 
sz.-könyvünk a háború közbejötté miatt nem jelen
het meg, mást meg, hasonlót, nem őtmerünk. Leg
feljebb rgy régebbi (a kérdéses ételek készítését 
ösmeitetö) naptári kiadványt fogunk kikeresni és 
küldeni. I-ap ment. Üdv, — Olajos. Ha az ételek 
drágasága arányban áll annak a cikknek a dtága
ságával. akkor igazán nincs megokolva a konyha 
vezetőjüknek azon álláspontja, hogy azért nem ad 
olajat a tartóba, mert — drága F.z legalább is 
furcsa avagy kicsinyes fölfogási a valló és kevésbé 
emeli színvonalát egy nagyobb üzletnek. — Arról a 
a lapról még nem hallottunk. — F. 0. Nagocs K. 
A hirdetés szövege tisztán láttatja, hogy mit kell 
tenni. F.gvszerü ajánlatot kell irm, ilyen főm a be
kezdéssel. — A „Fó" . számában . . . nmen 
hirdetett állásra, van szerencsém ajánlatomat be
nyújtani. Ezután ösmeitesse ama képestégi adato
kat (hogy mily helyen s minőségben és meddig 
gyakorolta magái*, amelyek a hirdetett állás betöl
tésére- hivatottá teszik, s továbbá ha lendelkezik 
bizonyítványokkal, ezeknek „m á s o la tá t ' is csatol
hatja. Megszólitá-nak e.t használhatja. Tisztelt 
Cím. — Ha az ajánlat mcgiiásával készen van, 
tegye azt borítékba s erre írja rá a hirdetésben 
kitüntetett jeligét, pl. — „Meghízható jó *zakem- 
ber*4 s ezt tegye egy másik borítékba é t küldje be 
a kiadóhivatalnak, mely aztán — a hirdetés ten
derezésének megfelelően, to v á b b ítja  a -hirdetőnek. 
Ilyen esetben — amikor „jeligés" hirdetésről ..to
vábbítástól4*) van tzó, a kiadóhivatal nem ithatja 
meg a h idetö címét minthogy a" azéit köz i ilyen 
értelemben hirdetésit, mert nem akarja, hogy ki
létéről tudjanak a ezt az óhaját a hirdetőnek min
den lap — így a „Fogadó4* is - köteles bet rtani.
— Törekvők. Bpest. A „Fogad" * mindig jogosnak 
ösmerte el és helyeselte i* az ilyen bérmo'gcdma- 
kat. ám, hí a jelen rs#*bcn az érem másik "Malát 
it nézzük, arra jövünk iá. hogy azok a bizonyos 
..jópincén4* képességek kevésbé sincsenek arányban 
a mosg.-ók óhajával. Egyébként, szerencse föl — 
V. G Harctér. Hogy itt van Pünkösd s még most 
sincs vége a háborúnak — Kx igaz t. kartársunk. 
azonban az is tény. hogy még egy Pünkösd vasár
napot — de még szent Mihály napot se — fog 
megérni ez a háború. Ami pedig, ha megtöiténik
— és ebben nincs ok kétrini. — akkor egy kis 
jóakarattal a ,.Fó" jóslásáia is rámondhat", hogy 
„bevált4*. Trhát és most már csak türelem k. 
katonánk. Az eikaliódot lap helyeit küldtünk má
sikat. Üdvözlet. — G. D. Bocs. Mostani lapot ka
tonai cinkére küldettük; a Családnak rendesen 
megy a Fogadó. Hasonló szívélyes üdvözletünk. — 
K. J. Letva A jelzett szám<»k elküldettek. A h-u’4 
kiegészítő adatait vettük és föl is dolgoztuk. Szives 
üdv. — II D. 6 Bpest. i >n „tanácsot'* és „igazságot4* 
kér tőlünk egy lóveiseny-Ügyben. Azt tanácsosuk, 
hogy azt az összeget, amit a lóversenyre bármi 
címen kiadni szokott, adja a pincér katonák árvái 
és özvegyei alapja javára. Az igazság megállapítása
ként pedig azt mondjak, hogy aki lészt vesz azon 
a minden erkölcsi alapot nélkülöző lójátékon és 
ott lü. 20. sőt 60 ko óra „téteket'4 is eszközöl ; 
megérdemli hogy még a c.pirsai kát is elveszítse. 
Káért az üzenetért pedig küldjön be őt koronát az 
említett jótékonysági alapra, t s  többet ne menjen 
a lóversenyre.

Poleiai gyógyforrás.
Borral m lóg jobb fröccol

Éltén, i ,j . if,fi .il la aiv l„ « n . Bar, c . , . . c  «»„

Orvod mtrtekintelvektől nele;jn aiénlva q,.n<r>«nt»iwi> 
léj, r ty i .  léM |n . . . r in | ,M i . | ,  téé«é.| », »«rk«pe».k «»«t..b«n

Megrendelhető

Scbcntofn Buciméi* |re!
urad. ásványvizeinek 
berlösegénél, Szolyva



11. szám. K () ('. A l> O 7. oldal

Nouágb Károly roű- és diszroű-eszíergályos
Budapest ,  IV . k é r . ,  E g y e te m -u tc  3 .  pénztárral szemben)

/  janija saját keszitménya elefántcsont-teke (bifliárd) golyok, dákok, sakk, doninó, 
lignum santu.u-golyok, bábuk, sétabotok, tajték- és borostyánkő dohanvzó-cszkőzöket 
s’b. nagy választékban. — Billiárd-golyók e SZtergály OZasa, dákók, *akk és dominó 
javítása OtCSÓ árszámitássat. pontos határ’dőrc való szállítással — elfogadtatnak. □

D eák  Ö dönné
elsőrangú női ruhaterme

Bpest, Rákóci-ut 19. sz. félem. 16
elvállal minden e szakmába vágó munkákat a 
legegyszerűbbtől a legfényesebb kivitelig. A szak
mánkhoz tartozó úrnőknek es urleányoknak —
á rk ed v ezm én y . Tisztelettel

Deákné.

Hektográí"lapok, ténták, készülékek stb. az 
ctlapsokszorositáshoz való cik
kek legolcsóbban beszerezhetők

Fogadü nyomdában. Vili., Jorse t utca 56. sz.

vászon 6s damaszt árukban
Lenvászon lepedő 220 150 —
Kárpáti » 230 150 —

« * * 150 180 -
« * * 150 220
* * * 150300

Kerti abrosz minden színben- —
Ajour kávés sz a lv é ta ------ —
Nehéz damast szalvetta 6o 60

* * * 65 65
» * * 70 70

Dimast törülköző 60 120 — — 
Dupla damast » 60130 — —
Nehéz dam. tőrüik. ajour széllel 45 
Damast > > » 45
Párnahuzat 88 76 — ---------- -
Vászon paplanhuzat 130 180 
Pincéi kendő — — — — tetj; 
Vászon fohár és edénytörlő

Kor. érték 
drhja 7.50
* 9.50
* 8.—
» 8 -
*  10 —

* 6.50 
tuctja 5.50

*  12 -
* 14.-
» 16.— 
» 24.—
» 27. -

27.— 
24.—

13( 
130 »

drhja 5.50 
* 1250 

7.— 1 0 -  
• tetja 16.—

••••• vászc í is  damast áruháza •***■ 
szállodások és vendéglősök szállítója

Budapest. Vili.. Muzeum-körut 10.
Alapítási év 1895. Telefon József 4 60.

K iit ík c iR i vállalkozni
keres a fiumei m. kir. pénzügyőrség, 170—180 egyén 
részére kötelező napi ebéd kiszolgálására (leves, hús 
és főzelék'. A hozzá váló helyiségek, főző edények 
és a kiszolgáló készletek a vállalkozónak díjtalanul 
rendelkezésre állanak. Ezen kivül díjtalanul rendel 
kezésrt áll a laktanyában levő kantin helyiség. A lel
tári tárgyak biztosítására kettőezer korona (2000 
óvadék megkivántatik. P á ly á z a ti h a tá r id ő  1916. 
év  jú n iu s hó 25. Részletesebb fölvilágositással 
szolgál a

Fiumei m. kir pénzügyorsegi 
közetkuzesi bizottság.

Áldás a szenvedőknek a világhírű városligeti 
szénsavdus

I L O N  A “99
Artézia ásványvíz.

Bort, é tv á g y a t ,  k e d v e t  j a v i t .  Gyomorrom*-!, b ú t ,  haragot e l 
h á r í t .  H áihoc s / á i i i t j a

„ARTEZIA“ R.-T. BUDAPEST.
TELF.FON 5 0 - 7 2 .

Állandó borvásár.
Azon t vendéglős kartársak, kiknek móri borrs 
van szükségük, forduljanak hozzám teljes biza
lommal. Stoffer Mihály vendéglős Mór.

t  S Z Í
“■Jss™ rakományban i á r t C V ^ I l i f n  
vagy szabadalmazott J  w
l i r i i m h a í l  Íunius 1-től szeptem- I c I U d H I U d í l  ber végéifi < u d a .

e s tr ő l  meg 200 Min méterre is ered m én y 
n yel. Ezen ládáimban garantálom, 24  óra  alatt 
legkevesebb 80  s z á z a lé k  jég megérkezését. 
Külön is eladok ilyen jég^zállitó Indát, az ország 
egész területére, bármely jéggvárból való ovábbi 
használatra Bővebbet léveiben közöl:

L í c h t n e c k e r t  J ó z s e f
llgkirnkilí

Budapest. IV., Vámhiz-köral 2. szám.

é tB ö c ö g ö  J ó z s e f  Korona-fogadója
‘P a n n ó n ia 1 k á v éh á za , M iskolc. Kávéház,

: elsőrendű ettermek, sörcsarnok. Magyar konyha,
kitűnő borok.

M.'"var Paizs.
M a g y a r  J 'a ta s  rr > -foltirnondo, líiggetlen ‘ rtilap, 
uiagj'it -p*;i ,oni termeket vetf m a g y a r  t t e l l e m n  
t m - s a t  r t t m t i m  t.r e n  fc > elCtiTeteni ár* 4 k • 
r<j. l.cgo  óbb lap . Szernesttik H o r b á ly  György 

é» H o r v á th  Lajo* Z al~ege--tegre

2 Üzletvezető
kerestetik, aki egy erős forgalmú vendéglői üzletnek 
(sör- és borcsarnok) katonai szolgálatot teljesítő 
tulajdonosát — s részben a feleségét — helyettesí
teni tudja. Egy odadó, szorgalmas és jó szakava- 
to t egyénnek az a nagy és szerencsés előnye lehet, 
hogy később, a tulajdonos közbenjárásává! (támo- 
gaásáw b, kevés pénzzel és kedvező feltételek mel
lett, hozzájuthat az. ország egyik bgjobb meneteld 
fiz etéhez. Ajánlatot „M egb ízh ató  jó sz a k  
em b er“  címen a „Fogadó ‘ kiadóhivatala továbbit.

á t *

Brunovszky
Károly
hygienikusjá- 
i ékkártya tisz 
titó intézete.
".udapest,
Szveie i j - o .  16.

A t. olvasók
a „Fogadó' hir
detési rovatát is 
figyelemmel ol

vassák át.

K i s s  E r n ő  K o r o n a - f o g a d ó j a
N agyk an izsa  — a város központján. Étterem, 
örcsarnok, kávéház, szép nyári udvar kér*! — 

vendéglő — Magyar konyha — Kitűnő fajborok

3_4 Szolnokon
az állomás közvetlen közelében, egy jó ősme- 
retséggel bíró jotorgalmu vendéglő. 10 szobás fo
gadóval (szállodával) halálesett miatt — tel
jes berendezéssel átadó. A szobák a bérleten- 
felül jövete m znck. Az existenciát és szép hasz
not biztositó üzletet kartársaim figyelmébe aján
lom. nrtekezni lehet a bérlőnél : K lártchnep  
J ó z s e f  S zo ln o k , E r z sé b e t  s z á llo d a .

Német nyelt mggtanulasa magánúton
A német nyelv tudására fogadó és vendéglötulaj- 
donosoknak és alkalmazottaknak feltétlenül szük
ségük van. Dr. Ince Henrik ntmet nyelvtaná
ból mindenki gyorsan és alaposan megtanulhat 
tanító néli ül németül. Az uj kiadásban most 
megjelent kitűnő könyv ára 2 korona (utánvéttel 
2 kor. 55 fill) Megren ielési cím : M agyar  
könyvkiadó Budapest. Vili., Szentkirályi-u. 23.

Többféle kemény és lágy sajtot leg
finomabb minőségben gyárt, továbbá eredeti 

emmetitháliban állandóan nagy raktárt ‘a r t :

' Stauffer és Fiai
nyuyatmagyarországi sajtgyárak Répcelak.

Vendéglői- és kávéházi 
cikkek ölesé beszerzése

„Fogadó.nyomda11 Budapest, Vili, 
JÓZSef-utca 56. SZ. Telefon szám: 39—70.
S "it vidékre utánvét mellett: „ p a p ír sz a lv é tá t" , — fogv á jó t, —
h sk to g ra p h -la p o k a t és té a ta t . kártyatáblát, krétát, szivacsot, dákó- 
krétát, dákó-bőrt s ragasztót; s z a lm a s z á la k a t  sőntés-. konyha- és 
kávéházi iveket, bon-blokkokat és minden szükséges üzleti cikket. -■■■ ■
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Kiváló uj fajborok! Mtilivn. ó  borok nagy választékban!

lisiitij a Mtriliinliil fciilcieiet I t a v É if tá n a iá ii

Alapító: NagymeltOMgu Dr. KALLAY Z OLT Ah *. L  t  t ,  Heveevarn fóiepanja. Sürgönyeim
Igazgatóság székhely*: 6YÖMCYÖS (Főtér. Lubyház, U) bankpalota). rOSl3ÍIOl( 4/. SZ. TlltfOI) 99. SZ. Vleonta i . . tra

Hazánk legnagyobb termo hegyi eítvkey ezolotelepei : 
Beültetett terület 540 hold. Évi termee 12.000 M tr. í

A t. vendéglős urakat meghívjuk sző]őtel epeink pinoOssetének megtekintő - 
síre, szükség 1etük méltányos árban!, idejekorán való biitositása céljából.

Borfajok: Mézen, Ezerjó, Rízling, Furmint (Som), Hárslevelű, Muskát-Otonell. Chassolas, Kövidinka. Pozsonyi, Erdei, 
~~ Mustos, Madolaine, Kadarka, OtoMo, Opsrts. Burgundi, Kabemot —

M i

Vendéglősök Naptára
megjelent. A fogadós én 
vendégi őst pár hoz tartozók 
ne mulasszák el ezt a 
fontos szakkonyvet meg 
rendelni. A „ V e n d e t  - 
• é s l h  N a p tá ra * ' ára —
S k o ro n a  SO fillér . 

Megrendelhető:

Fogadé kiadóhivatalai
Budapest, Vili., Uyulai I’ll-utca 9 sz.

Vendéglősök, kocsmarosok és 
=  kávésok figyelmébe! =

Omg é* pót cellán áruk nagy sá lu l- 
tikban és etedeti gyári áron kaphatók

II). O R Ű N W A L D  M Ó R
a v a t-  é* po rc  .Mán nagy ra k tá rá b a n
Bpest, IV ., Ferenc Józsel-rakparl 6.

re Msooae péee /  W  M m irtf .,

KENYÉRZACSI
k e n u é i, kifia é-» e g y é b  sz á ra ; aO trm én y  h ig irn ik u a  
m e g ő rz é sé re . M i n d e n  v o n é é p l á b e n  n e l k O I O a -

Megrendel leink
_ _ _ _ _ _ _ VIIIm Jam l-y tca  56.

* T. aivaaaiak M csak a „veiérciHet 81 . H hárl.áSMp.h.t alvassák el,
hanem fifyalaaMMl Mnfaaarsk át a k tra .tr. ravatal ia.

Pincérek figyelm ébe!
Fő- és fizetőpincérek kiknek oldal-ziebtárca (papírpénz), 
vagy lapró- és ezOstpénz szám ir a pincértáskára van szük
ségük. amelynek feneke nincs beillesztve, hanem a lelsőrész 
az aljával egy darabból készült. — a legjuldngo*a!>b árak 
mellett — szerezhetik be :

Molnár Uilroos B U D A P E S T t / * . ,  
K a r  ín y - k ó r u s  a S . K im p o n t t  9  d r ó t é  f .

K ép e s  á r je g y z é k  b é r m e n lo e  - ......-

t r r o k ö i ő t y d r  ú tn á l ,  
n y - k ö r ú t  S8.

ERRM flNN J. L. IT.

H
cs. és kir. udvari szállító

1819. évben alapítóit országos szabad. Alpacca-, 
Qnnaezüst- és fémáru-gvárának lóraktára

B U D A P E S T ,  IV. K É R . ,  VACI-UTCA 8. SZ.
ikaktáisk: Béca, Gris, Prága és Triestben.)

N oorv legszolidabb kivitelű tárgyakból S z á l lo d á k ,
‘ ' " k -  V e n d é g lő k . K A v é h á z a k  és  h á z ta r tá s o k  r é s z é r e .

S Z A K K Ó N Y V E K
.4 » V e n d é g lő s ö k  N a p ló r a • e lő ző  é v fo ly a m a i  a z  
a lá b b i k e d v e z m é n y e *  á r o n  s z e r e z h e tő k  be:

1909 és 1911 év!. „Vendéglősök Naptára*
mely szakkiadványok különösen a borkezelési 
és pincei teendőkre nézve tartalmaznak fontos 
tudnivalókat, egyenkint rendelve . . I K 10 All. 
és együttesen rendelve, a kettő . . I K 80 All.
1912 és 1913 év!. „Vendéglősök Naptára*4
mely szakkiadványok a különböző közhasznú 
részeken kívül az „Etel szótárt- tartalmazzák, 
egyenkint . . I K 60 All.
és együttesen rendelve . . . . 2 K 80 AIL
1914 és I915évt. .Vendéglősük Naptára*
egyenkin t.......................................... 2 K -  fül.
és együttt r e n d e lv e ........................3 K 50 fill.
Megrendelések Fogadó kiadóhivatala, 
Bpest, V ili., Gyulai Pál-u. 9 intézendók.

=  P a p írs z a lv é tá k  =
A papírszalvéták használatának bevezetése nemcsak gazdasági 
hanem egészségügyi szempontból is ajánlatos A hadügyi kor
mány ugyancsak Ily célból rendelte el a vasúti vendéglőkben 
ugv Magyarország, mint Ausztria területén s papírszalvéták 
használatát □ □ □ □ □ □ □ □ □ □ □

Papírszalvétákat a legjobb minőségben és 
legmérsékeltebb árak mellett cégnvomássul vagy 

anélkül, gyorsan és osinos kivitelben szállít: a

F i i i f É - n i i l i ,  M a iu l ,  Júzsel-utca 56
P ogadu  M agvavom da és lapkiadóval alai Sudapv^, V ili , Jo /« e l-a tca  M. „Telefon ' J é i el W - 70


